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Per  Tomaso  Wood,  mdccxxix. 


The  ARGUMENT. 


AD  E  L  A  I  D      Daughter  qf  Rodolphus  Earl 
cf  Burgundy,  and  King  o/Italy,  was  the  mofl 
renowned  Princefs  of  ber  Tme  for  Beauty  and  J/irtue. 
She  was  efpoufed  to  Lotharius,  the  Son  of  Hugh  Earl 
of  Atles,  who  governed  his  Dominiom  more  like  a  Fa- 
iher  than  a  Sovereign:  But  mt^withftanding  thiSythPeopk 
rijtng  in  Rebellion  againfi  him^  declared  in  Favour  of  Be- 
rengarius  Duke  of  Spoleto:  But  Lotharius,  without  a 
military  Decijìonj  Jhared  his  Kingdom  with  the  Duke;  and 
téaving  the  Throne  of  Milan  to  Berengarius,  was  con- 
tented  to  refide  at  Pavia,    In  a  little  Tinte  afterwards, 
Berengarius,  ambitious  to  he  the  fole  Pojfejfor  of  the 
Kingdom,  prccured  Lotharius  to  be  poifon  d,  and  en- 
deavour  dy  for  his  better  Eflablijhmen%  in  the  Tbrone,  to 
induce  the  tVtdow  Adelaide  to  marry  his  Son  Idelbert: 
But  the  pYudent  Queen,  declaring  ber  Àverfion  to  theNup- 
tials,  was  befteged  by  Berengarius  in  Pavia.  Aftius 
Marquis  of  Tufcany,  and  Adelaida^  Uncle,  forefeeing 
the  Danger  of  his  Neece^  and  hearing  M^onders  of  the 
Valour  of  Otho  King  of  Germany  (whofe  Name  is  here 
changed  ^5  Lotharius,  to  accomodate  it  to  the  Scene)  en- 
gaged  him  to  the  Jftfìance  of  his  Neece,    T^he  Drama 
opens  with  the  Siege  and  Surrender  of  Pavia  to  Beren- 
garius. 


ARGOMENTO. 


ADELAIDE  figlia  di  Ridolfo  Conte  di  Bor^ 
gogna  e  Rè  d' Italia  in  per  bellezza  e  per  virtù 
la  più  rinomata  Principerà  del  fuo  tempo.  Si  ma- 
ritò con  Lotario  figlio  di  Ugos  Conte  di  Arles^  il  quale 
reflfe  il  Regno  più  come  Padre,  che  come  Re  :  eoa- 
tuttociò  follevatifi  i  Popoli  contro  di  Lui  fpalleggia- 
rono  Berengario  Duca  di  Sfoleti  ;  ma  Lotario  fenza 
venire  all'  armi  divife  con  il  Duca  il  Regno,  e  lafci- 
ando  a  Berengario  il  foglio  di  Milano,  contentoffi  di 
rifiedere  in  Pavia.  Non  palfò  gran  tempo  che  jB^- 
rengario  avido  di  poffedere  tutto  il  Regno,  fece  av- 
velenare Lotario  ;  e  penfò  per  meglio  afficurarfi  nel 
Trono  d' indurre  la  Vedova  Adelaide  2l  Spofarfì  con 
Idelberto  fuo  figlio  ;  ma  la  faggia  Regina  nel  rifiu- 
tare le  di  lui  nozze  fìi  da  Berengario  alTediara  in 
Pavia,  Atto  Marchefe  di  T'ofcàna,  e  zio  di  Adelaide 
prevedendo  il  pericolo  della  Nipote,  e  udita  la  fa- 
ma del  valore  di  Ottone  Rè  di  Germania  (il  di  cui 
Nome  per  commodo  della  Scena  fi  è  mutato  iti 
quello  di  Lotario)  lo  chiamò  in  foccorfo  della  Ni- 
pote. Dall'  alTedio  e  refa  di  Pavia  a  Berengario  fi  di 
principio  al  Drama. 


Interlocutori. 


d' Italia.  S  LaStgma  Anna  Strada  del  Po, 

Berengario,  gf^^ 

Duca  di  Spokti  Rè  d'>Il  Signor  Annibale  Pio  Fabri,  . 
Italia.  3 

Idelberto,  Figlio) 

di  Berengario  Jmame>La  Signora  FràncefcaBertoUi. 
d' Adelaide.  j 

Clodomiro,  Capitano  ?  Il  Signor  Giovanni  Gof- 
di  Berengario.  ^    freddo  Riemfchneider. 

"^b:.::,!!  ""■^'^    ^s»-  "  ^"»sh.-; 

L  o  T  A  R I  o;  GerO 
mania,  ed  Amante  ^//>// 5/;gf^()r Antonio  Bcrnacchi. 
Adelaide.  j 


Dr amati  s  Per  fona. 


^Valy!'  '  ^'^"^^  ^^^^ 

Berengarius,  King^ 
o(  Italy,  but  originally>Signor^/2tó^^/(?Pi^ 
Duke  of  Spoleto.  ^ 

Idelbert,  Son  of ^ 

Berengariusy  in  Love^Signora  Francefca  EemUu 
with  Adelaida.  j 

Clodomire,  Berengarius  7  Signor  Giovanni  Goffredo 
bis  General.  S  Rtemfchneider. 

LoTHARius,  King  of7 
Germany^  in  Love  with  ^Signor  Antonio  BerumU* 
Adelaida.  j 
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A  C  T  L  S  C  E  N  E  I. 
A  Garden. 

Berhngarius  with  Attendants,  to  him  Idelbert. 

Bereng.  Mbitioa's  Flame  with  Fury  burns, 

ij^    Alluring  Hopes  our  Ardours  raife, 
«JLJL  Diffuading  Fear,  the  Rock  difplays. 
And  both  perplex  the  Soul  by  Turns. 

Idei.  My  Fate,  my  Lordy  averfe  to  my  Repofe^ 
Dooms  me  to  love,  tho^  wretched  anddifdamd. 

Bereng.  Does  Ad&didx  theriy  that  haughty  Princefs, 
Tour  pYofferd  Nuptials  with  ftich  Scorn  defpife  ? 

Idei.  Fair  Adelaida,  i'/V,  ucas  born  a  Queeriy 
The  Heir  of  Italy^'i  Imperiai  Throne  ; 
Tour  Arms  oj  hai}  her  Empire  have  depriv  d  her  - 
By  you^  my  Lord^  o' crwhelm* d  in  fatai  IVary 
The  King  her  Confort  dy^d  befove  his  T'irne- 

Bereng.  May  thofe  that  fi^e  mr  Anger  feel  ourPozver. 
But  go  on  my  Son,  *tis  mw  my  fixd  Command^ 
That  you  obcdient  to  my  Will  advance. 


LOTARIO. 


ATTOI.    SCENA  L 


Berengario  con  Seguito^  e  poi  IdelbertoJ 

Èereng.        ^  R  A  V  E  è  1  Fafto  di  regnar, 
■  La  Speranza  alza  T  orgoglio^ 

II  timor  moftra  lo  Scoglio^ 
Ambo  il  cor  fanno  agitar. 


Ch'  io  amante  fia  mifero  e  difprezzato» 

Bereng.  Sdegna  dunque  e  rifiuta 
La  fuperba  Adelaide  i  tuoi  fponfaii? 

Idei.  Adelaide,  o  Signore,  v 
Nacque  Reina,  e  dell'  Italia  erede  : 
Tu,  gran  parte  del  Regno  a  Lei  toglieftì, 
E  per  te,  il  fuo  Conforte, 
Preda  reftò  d' intempeftiva  morte. 

Bereng.  Se  Nemico  ti  vuol,  nemico  abb^a^ 
Vanne,  o  mio  figlio  Io  voglio. 
Che  tu  fteffo  t'  avanzi 
Ad  aiOfalir  della  Città  Le  Murà,^ 


idei.  Signor  vuole  il  mio  Fato, 
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Idei.  In  Adelaide,  oh  Dio  l 
Sai  che  vive  il  cor  mio. 
Baten.  Non  più,  refifti  in  vano. 

S  C  E  N  A  II. 

Glodomiro,  e  Dettu 

Clod.  Alto  Signor,  Dall'  Alpi, 
Scefe  della  Germania  il  Rè  guerriero, 
E  d'  armi  inonda  ornai      Italo  Impero. 

Bereng.  Lotario?  e  chi  Lo  muove  ?  e  che  pretende? 

Idei.  Forfè  il  periglio  de  Adelaide,  e  il  grido 
Delle  vittorie  tue  gelofo  il  rende. 

Bereng.  a  Clod.  Ad  oflfervar  Le  Mofle 
Dei  gran  Nemico  efploratori  invia 
Indi  con  Idelberto 
Prontamente  difponi 
Il  numerofo  efercito  all'  aflalto 
Pria  che  Lotario  avanzi, 

Vuo  che  Pavia  fi  renda.  {^Parte  Clod. 


SCENA  in. 

Matilda,  Berengario,  Idelberto, 

Mat.  Spofo. 

Bereng.  Regina. 

Mat.  Intendi- 
La  fuperba  Pavia 
Fra  pochi  iftanti  t'  aprirà  le  portCì, 

Bereng.  E  come  ? 

Mat.  Tra  i  Silenzi 
Della  proffima  Notte  ogni  tua  Schiera 
Nelle  mura  Nemiche  avrà  f  ingreflfo: 
Co'  i  promefli  tefori 
11  fofpirato  affenfo 
Ottenni  al  tradiniento. 


i 

I 

Berengl 
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Idei.  Ah  me!  you  kmw  fair  Adelaida^  Fate 
Determines  mine  —  My  Life  is  wrapt  in  hers. 

Bcreng.  Away  !  your  Prayers  are  impotent  and  vaìn. 

S  G  E  N  E  ìil. 

To  them  Clodomire. 

Clod.  Great  Monarchi  from  the  lofty  Alpine  Hilìs, 
Germania^j  King,  with  ali  his  Hofi  defcending^ 
Pours  like  a  Deluge  oV  the  Itallan  Land. 

Bereng.  What  moves  Lotharius  to  thìs  holdAttemptì 

Idei.  Perhaps^tis  Adelaida^j  ìhreatning  Fate, 
yoind  with  his  Envy  of  your  conquering  Arms. 

Bereng.  to  Clod*  Difpatch  the  Scouts  to  vievj  this 
\       hatighty  Foe, 

And  watch  the  Progrefs  of  his  hofiile  March  : 
And  here  let  Idelbert  this  Inflant  arm^ 
1  mean  e^er  bold  Lotharius  can  approach^ 
l'hat  Pavia  fiali  furrender  to  my  Power. 

[Exit  Clodr 


SCENE  IIL 

Matilda,  Bereng  arius^  Idelbert, 

Mat*  My  Royal  Lord  — 

Bereng.  My  Queen 

Mat.  Our  Tidmgs  hear. 
Proud  Pavia  to  your  Arms  iviìl  focn  fubmit^ 
And  humbly  open  her  obfcquious  Gates. 

Bereng.  Teli  me  the  Means, 

Mat.  Tour  whole  vicìorious  Hofl^ 
Amidfi  the  Silence  of  th'  enfuing  Night, 
Shall  unrefifled  fili  the  hofiile  Town. 
Our  promis'd  Treafures  ha've  at  length  prevaiVd^ 
Andpurchas'd  ali  the  Treafon  vje  mdd  wifi. 
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Bereng-  Now  Ut  Germania  arm^  1  fmn  to  fearl 
Idei.  And  can  my  royal  Mother  then  conferita 

By  fuch  pernicious  Fraudsy  at  once  to  wafie 

The  finali  Remains  of  Adelaida^j  Fortunes  ! 

Behold  mey  O  my  Father/  at  your  Feet.  [Kneels* 
Bereng.  Rifey  and  believe  in  Tendernefs  to  thee, 

Humanity  Jhall  jhine  thro  ali  my  ConduSh 

Dif patch  my  Herald  to  acquaint  the  Fair^ 

That  [he  confenting  to  efpoufe  my  Son^ 

Her  Peace  and  Empire  tll  agaìn  rejlore. 

And  glie  her  ali  a  dearefi  Daughte/s  Due, 

But  Rage  implacahle  and  endlefs  Scorn, 

Jf  Jhe  rejeBs  my  Offers^  'fiali  enfue. 

Nor  let  her  thipk  her  haughty  Soul,' 
With  ali  its  Pride  fiiall  mine  controul. 
And  triumph  in  your  PainJ 

If  Love^s  foft  Bacids  flie  fcorns  to  wear^ 
The  Chains  my  Vengance  will  prepare 
Shall  humble  her  Difdain. 

Nor  let,  &c.  [^Exitì 


SCENE  IV. 

Matilda  and  Idelèert. 

Idei.  My  Queen  !  my  Royal  Mother  !  foon  the  Fair] 
The  helplefs  Adelaida  mufi  he  draggd 
To  uile  Captivityj  and  he  your  Prifoner. 
In  one  fad  Day  the  dear  Unfortunate 
Muft  part  with  Liberty  andjoje  her  Crown. 

Matil.  Arid  dont  /,  with  the  Offer  of  my  Soni 
Give  her  at  once  a  Kingdom  and  a  Spoitfe  ? 

Idei.  To  her  exalted  Soni  the  one  appears 
Contemptible^  and,  ah  !  JJje  hates  the  other. 
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Bereng.  Or  s'armi  la  Germania  ;  Io  non  pavento. 

Idei  E  vuoi,  con  tali  inganni. 
Mia  Real  Genitrice, 
Adelaide  fpogliar  d  ■  ogni  fuo  bene  ? 
Ah  Padre  1  ecco  al  tuo  piede.  ingìmchiaì 

Bereng.  Ergiti  ;  a  tuo  favore 
Ufar  voglio  clemenza 
Vada  un  Araldo,  ed  efponendo  ei  dica  j 
Che  fe  (pofa.  Idelhrto,  e  Pace,  e  Regno, 
A  lei  come  mia  Nuora  oggi  fi  rende  : 
Ma  fe  ricufa  ;  attenda 
Eterno  ed  implacabile  il  mio  fdegno. 


Non  penfi  queir  altera 
Di  vincermi  d*  Orgoglio  : 
Voglio  che    ami,  o  voglio 
Oppre{fo  il  fuo  rigpr  ; 
Afpetti  dal  mio  fdegno 
Dure  Catene  al  piede 
Se  al  mio  voler  non  cede, 

0  fprezza  ardita,  e  fiera 

1  Lacci  del  tuo  amor. 

Non  penfi,  &c.  iParu: 

S  C  E  N  A  IV. 

Matilda  e  Idelberto» 

Idei.  Madre,  e  Reina  !  In  breve 

infelice  Adelaide 
Sarà  tua  Prigioniera. 
Ah  !  La  mifera  perde  in  un  fol  giorno» 
E  Regno,  e  Libertade. 

Matti.  E  con  donarle  un  Figlio, 
Non  le  rendo  in  un  tempo,  e  Spofo  e  Regno  ? 

Idei.  A  queir  alma  gentile 
Sembrano  1".  uno  vile,  e  T  altro  odiofo^ 
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Matti.  IdelbertOy  ti  actieta.' 
Perchè  fui  noftro  capo 

ampio  Diadema  Italico  rippfi  ^-.'^^ 
E  for:53,  o  cl;i'  ella  pera,  o  che  ti  fpofi. 

Vanne  a  colei  che  adori, 
Secod'  amor  favella  :  - 
Dille  eh'  è  vaga  e  bella, 
E  che  sà  innamorar. 

Poi  dille,  che  tu  1^  ami 
E  al  Trono  la  richiami  • 
Che  lafct  i  fuoi  rigori. 
Se  brama  di  regnar. 

Vanne^  Ùc.  [fartei 

idei  Fin  ch^  io  non  chiuda  a  quello  giorno  i  rai? 
No,  No,  beli  Idol  mio,  tu  non  morrai. 

Per  falvarti,  Idolo  mio. 
So  ben  io,  che  far  dovrò  : 
Morirò,  mio  ben^,  per  te. 

Che  togliendoti  il  mio  Fato  . 
C^ieira  legge  ch^  hai  d'  amarmi 
Eia  un  trionfo  di  mia  fe. 

Per,  &c.  [Vanel 

S  C  E  K  A  V. 

Camera  con  Trono. 

Adelaide,  e  fuo  Seguito. 
^Jdel  Soglio,  degli  Avi^iniei  Retaggio  illuftrc, 

Qiianto  del  tuo  Splendore 

involò  n^l  mio  Spofo,  un  Traditore: 
Ah!  vendicarti  io  ben  vorrei.  Attenta 
Ogni  mio  cenno  oflervi 

[^Alle  Guardie. 

La 
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Matil.  Compofe  your  Sonovis  Idelbcrt,  and  knowy 
That  if     meati  to  wear  th^  Italian  Crown^ 
17je  Princefs  firft  muft  perijh  or  be  yours. 


Hafte  to  the  fair  One  you  adorc. 

And  Love's  perfuafive  Sounds  employ  s 

With  Sighs  confefs  her  charming  Power, 
And  teli  her  (he  was  fòrmM  for  Joy. 

Yòur  Love's  rich  Merit  then  maintain, 
That  calls  her  to  a  fpkndid  Crown  : . 

But  teli  her  if  fhe  hopes  to  reign, 
She  muft  for  ever  ceafe  to  frown. 

Hafte,  &c.  [Exit. 

Idei.  Shall  I  then  quench  the  radiant  Beams  of  Day  ? 
Ah!  no  '       My  lovely  Queen  thou  Jhah  nùt  die> 

To  fave  thy  Life  my  Royal  Fair, 

I  know  the  Stroke  I  ought  to  bear  : 

For  thee,  my  Deareft,  I  will  die, 

That  fo  diflblving  ev^ry  Tie 

That  draws  thee  to  my  hateful  Bed, 

My  Faith  fliall  triumph  when  Tm  dead. 

To  fave,  &c.  [£x/>; 

S  C  E  N  E  V- 

An  ^^artment  with  a  Throne. 

Adelaida  and  Attendants. 
Adel.  Farnd  Threne!  the  Right  of  my  reno'wnd  Fore- 
fathersy 

Ifow  "xere  thy  Splendor s  vùith  my  Husband  lofty 
IVhofell  indignant  by  a  ^raitor^s  Handì 
Ah  !  may  1  live  but  to  avenge  thee  yet. 
Let  ali  the  Royal  Guard  obferve  my  Ordevs. 

[Turning  co  the  Guards, 
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F/Vy?,  Ut  the  warlike  Str anger  ivho  defires 
A  private  Audience  enter,  then  let  him^ 
DÌfpatch'd  by  Berengarius,  bave  Admittancel 

[One  of  the  Guard  withdraws." 
Whojhould  this  Str anger  bei  Let  our  Commands 
Nave  your  Obedience  in  the  next  Apartments, 

[The  Guards  retireJ 

SCENE  VI. 
Adelaida  and  Lotharius. 

Loth.  Fair  Queen!  —  The  Gods  that  raì^d  you  tù 
this  Throney 
'Andjorrnd  you  f or  Dominion y  flill  determine 
jThat  you  fiali  reign  fecure;  and  to  chaftife 
The  proud  Qpprejfor  of  your  Spoufe  and  Empir  e, 
Have  urg^d  the  grateful  Vengeance  of  my  Sword. 

Adel  Give  me,  my  Lord,  to  know  my  BenefaElor. 

Loth.  Trufi  me,  the  Aid  is  not  contemp tibie y 
Whichfrom  the  Danube  now  Lotharius  bringSy 
Germania^/  Kingwhom  you  behold  befor^  you. 

Adel.  llluftrious  Monarchi  could  thy  godlike  Pity 
Move  thee  — 

Loth.  Thoufaireft  of  thy  Sex  for bear  ■  ■ 
/  would  not  be  difcoverd,  for  as  yet 
None  knows  me  bere  but  confcious  Love  and  Heavenl 

Adel.  Andvjho's  the  ObjeEl  of  that  Love,  my  Lordi 

Loth.  A  charming  Queeny  the  matchlefs  Adelaida. 
I  once  beheldyou  in  your  Fathe/s  Court, 
Divinely  deck^d  ivith  each  rejì/ìlefs  Charm 
That  blooming  Touth  and  Majefty  could  give. 
I  meant  to  woo  you  to  my  Nuptial  Love, 
But  your  late  Confort' s  Suit  prevented  mine, 
And  gaind  you  by  Priority  of  Paffion. 
But  now  your  ividow'd  Bed  invite s  me  bere  : 
And  firft^  your  Crown,  my  Valour  [hall  defend^ 
And  then  permit  me  to  adorn  your  Brow 
IVitb  the  united  Luftre  of  my  own. 
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La  Real  Guardia.   Entri  il  Guerrier  che  chiede 
Solo  a  me  favellar  :  e  dopo  venga 
Di  Berengario  il  Meffagier.   Chi  mai. 

[  Parte  una  Guardia^ 
Chi  mai  farà?  Su  le  vicini  foglie 
Il  comando  efeguite. 

[Pmom  le  Guardie^ 

S  C  E  N  A  VI. 
Adelaide  e  Lotario. 

hot.  Bella  Reina  l  il  Cielo, 

Che  t'  eleflfe  a  regnar,  vuol  che  tu  Regni^ 
Quindi  a  punir  1^  ingiufto 
Oppreffor  del  tuo  Spofo,  e  del  tuo  Trono 
Stimolò  la  mia  Spada. 

Adel  Signor,  dimmi,  chi  fei  ? 

Lot.  Non  è  lieve  il  Soccorfo 
Che  dal  Iftro  a  te  reco, 
Lotariù  il  Rè  della  Germania  è  teco- 

Adeh  Come,  o  gran  Rè,  La  tua 
Generofa  Pietà  ? 

Lot.  Chetati,  o  bella. 
Non  mi  fvelar,  che  fiam  dell*  efter  mio 
Confapevoli  folo,  amore  ed  io. 

Adel.  Amor  e  per  chi  mai  ? 

Lot.  Per  la  vaga  Adelaide.   Io  già  ti  vidi 
Donzelletta  faftofa. 
Nella  Reggia  paterna,  e  ben  penfai 
A  chiederti  in  Conforte-: 
Mi  prevenne  il  tuo  Spofo.    Or  qua  mi  traffc 
Il  tuo  vedovo  Letto  t 
La  tua  Corona,  in  prima 
Defenderò,  ma  in  guiderdon  dell'  opra,' 
Voglio,  che  ancor  la  mia. 
Aggiunga  alla  tuafrpnte  il  fuo  Splendore. 


IO 
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Adii  Slgpor,  fei  Rè,  fèi  valòrofo,  e  fei. 
Degno  d'  Amor.   Deh  vanne  e  dona  pace^ 
A  una  Regina  fvenuurata,  e  poi 
Spera  graditi  i  regi  dfFetti  tuoi. 

tot.  Rammentati  cor  mio. 


E  che*  sò  trionfar. 

Per  te  combatterò 
Ma  quando  tornerò 
Ricordati  mio  bene 
Che  ti  conviene  amar. 


-  Mei.  Or  venga  il  Meflagiero. 


Clod.  Regina,  anche  frà  l'armi 
Serba  la  fua  Clemenza  il  mio  Signore. 

offre  di  nuovo  il  fuo  Idelbeno.  Eleggi 
O  del  Figlio  r  amore, 
O  del  Padre  il  rigore. 

Adel,  Ed  è  tanto  orgogliofo 
Di  Berengario  il  Core  ? 
Vanne,  torna  e  rifpondi, 
Ch^  Adelaide  mn  \)(:\^(2L 
A  talamo  fecondo, 
Che  per  defio  di  vendicar  il  primo  : 
Che  può  aver  in  Conforte 
Un  legitimo  Ré,  fenza  che  aftretta 
Sia  con  vergogna  e  danno. 
La  ftirpe  a  propagar  d'un  fuo  Tiranno. 


Ciò  chè  {prometti  a  me 
Che  fono  amante  e  Rè 


Chd, 


L  O  T  H  A  R  I  U  S.  Il 

Adel  To  m,  nty  Lordy  your  Merits  knmn  too  "mH^ 
In  you  the  Monarch  and  the  Hero  Jhine. 
Ah  !  go  then^  and  refiore  a  grateful  Peace 
To  an  affiiBed  Queen  ^  and  then  demand 
What  eer  Return  your  Royal  Wtjh  can  crave. 

Rememberthen^  my  Ali  that's  dear. 
The  Hopes  your  Promifc  gave  me  here  : 
Love,  to  your  Aid  a  Monarch  draws, 
Whofe  Arms  can  conqaer  in  your  Caufe.^ 

My  Thoughts  (hall  now  for  Battei  burn, 
But  when  Viftorious  I  return, 
My  Queen,  remember  you  muft  prove 
Juft  to  your  Promife  and  my  Love. 

Remember,  c^c.  [£x/V. 
Adel.  Now  let  the  Mejfenger  approach. 

[^Afcends  the  Throne. 

SCENE  VIL 

Adelaide  with  Guardsy  and  Clodomire 
mth  his  Retinue. 

Clod.  Greaì  Queen^ 
My  Prime  retains  his  conftant  Clemency, 
Evn  in  the  Progrefs  of  his  conquering  Arms. 
Again  he  offers  you  his  Idelbert, 
And  my  Commiffìon  is  to  bid  you  choofe 
The  Sons  AffeSìion^  or  the  Fathers  Rage. 

Ade),  And  dwells  fuch  Pride  in  Berengarius^  H^art  ! 
Return^  and  teli  him  Adelaida,  now 
Her  fecond  Nuptials  for  no  Caufe  intends^ 
But  to  avenge  her  of  the  formers  IVrongs. 
lell  him,  that  for  a  Confort  fhe  can  choofe 
A  great,  a  rightful  Potentate,  nor  e'er 
Will  ftoop  to  be  fo  wretched  as  to  prove 
The  odious  Mot  her  of  a  Tyrant's  Of-fpring. 


ir  LOTHARIUS. 

Glod.  Great  Queen^  as  yetiknow  noTyranny 
My  Sovereign  Jhews.  —  If  tyrants  are  like  htm  - 

Adel.  fvefaid  emugh^  youve  heard  my  Refolumn. 

Ckd.  If  when  a  gentle  Sea  invites. 

The  profperous  Gale  the  Pilot  flights, 
Scorms  ofc  fucceed,  and  fcarce  he  favcs 
His  Veflfel  from  the  raging  Waves, 

So  when  the  Mind  has  been  diftrefsM, 
By  adverfe  Fate  a  while  opprefs'd  ; 
When  that  relents,  our  Sighs  fliould  ceafc. 
And  notprovoke  what  gives  us  Peace. 

If  when,  &c. 
[^Retires  uith  his  Attendanti. 

SCENE  Vili. 
Ad  E  L  Alò  A  and  Lotharius. 

Ade!;  My  Confìdence  Jhallhe  in  Heaven  —  and  then^ 

Loth.  My  lovely  Queen  — 0  curs^d  Calamity  !  — - 
Rebellious  Pavia,  toyour  favage  Foe, 
7his  Moment  opens  ber  difloyal  Gates. 

Adel.  Is  Pa.na.  then  dijìempe/d  with  Rebellionì 
T'hen.  I  am  loft  indeed!  —  Leave  rftey  my  Lord. 

Loth.  Andcan  you  thus  command  me  to  forfake  you^ 
In  aU  this  fad  Extremity  of  Woe  ì 

Adel.  Qme  move,  my  Lord,  let  me  befeech  you,  leave  me^ 

Loth.  Ahy  no  —  my  Footfteps  (hallmy  Fate  purfue. 
My  Love  conduSìs  me  and  fll  die  with  yoU. 

Adel.  If  it  he  true^  that  you  Jincerely  love. 
Ah  !  ne^er  perfidious  to  your  Pajjton  prove. 
Co,  and  return  viBorious  from  my  Foes^ 
And  by  your  Conqueft  fettle  my  Repofe. 


Take 
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Clod.  Io  non  vedo,  o  Regina, 
Qual  Tirannia  nel  mio  Signor  fi  fcorga^ 
Se  i  Tiranni  fon  quefti  

Adel  A  baftanza  parlai  ;  già  m' intendefti. 

Ckd.  Se  il  mar  promette  Calma, 
Ed  il  Kocchier  la  fprezza. 
Poi  r  onda  il  vento  fpezza, 
Ed  in  periglio  è  allor  d'  effervi  aflbrto. 

Così  fe  afflitta  è  un  alma  ■ 
Perchè  fu  auverfo  il  fato. 
Se  il  vede  poi  placato. 
Non  deve  più  irritar  chi  è  fuo  conforto,'  ^ 

Se  il  mar,  &cl 
[Varte  col  Seguito. 

SCENA  Vili. 
Adelaide  e  Lotario. 

Adel  Nel  Ciel  sì  fperi,  e  poi  \ 

hot.  Mia  Regina — —  oh.  Sciagura  I 
Ribellata  è  Pavia 
Al  tuo  fiero  Nemico  aprì  le  Porte. 

Adel  Ribellata  è  Pavia? 
Or  fon  perduta.  Parti 

Lou  E  vuoi  eh*  io  t*  abbandoni 
Neil  eftremo  de'  mali  ? 

Adel  Un  altra  volta  io  te  ne  priego:  parti. 

Lot.  Nò,  nò,  Sieguo  il  mio  fato, 
Sieguo  il  mio  Amor,  voglio  morirti  a  lato> 

Adel  Deh  1  s*  egli  è  ver  che'  ami 
Non  tradir  queft'  amore 
Si,  fi  vanne  e  ritorna 
Vincitor  gloriofo 
E  afficura  vincendo  il  mio  ripofo, 

Qi^el 
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Quei  cor  che  mi  donafti 
^  Ripigliati,  mio  ben. 
E,  con  due  cori  in  fen. 
Combatti  e  fpera. 

Se  il  mio  che'  m"*  involafti 
Di  Spirto  mancherà. 
Dal  tuo  riceverà 
Virtù  guerriera. 

Quel  cor,  Ùc.  IParte. 

tot.  O  del  mio  Caro  ben  voci  gradite 
Quanta  forza  e  vigore, 
Accrefcete  al  mio  Core. 
Già  men  volo  al  cimento. 
Venga  il  fiero  Nemico, 
Con  quanto  ha  mai    ardir,  nulla  pavento. 

Già  mi  fembra  al  carro  avvinto 
Trar  V  audace,  il  Traditorj 
E  veder  già  parmi  il  vinto 
Gir  coi  Lumi  fiflì  al  fuolo 
Fien  di  duolo  e  di  roflar. 

Già,  &c.  [Parte: 

SCENE  IX.  ^no  Trionfale. 

Berengario,  Matilde,  I  d  h  l  b  e  r  t  o. 
Capitani^  e  Soldati. 

Bereng.  Popoli  generofi 
Il  voftro  amor,  la  voftra  fede  avanza  : 
A  voi  tenuto  fono 

Se  quel  Serto  che  cingo,  è  voflro  dono. 

Matil.  Adelaide  fuperba 
Ancor  non  fi  prefenta  al  vincitore  ? 

Bereng.  Di  quei  rigido  core 
Gonvien  doirar  con  la  Oemcn^^  ijfafto. 


LO  TH  ARI  US: 


Take  back  the  Heart  you  gave  me  here. 
And  lodge  it  in  your  Breaft  with  mine  ; 

With  both  their  Flames  for  Fight  prcpare. 
And  certain  Conqueft  fiiall  be  thine, 

But  if  the  Heart  you  ftole  from  me, 
Should  want  the  Warrior^s  noble  Fire,' 

What  yours  communiates,  will  be 
More  than  fufficient  to  infpire. 

Take  back,  &c.  lExi^l 

ILoth]  Bìefi  Language  of  my  Ftiìr^  enchanting  Sounds 
My  Heart  with  Joy  and  matchlefs  Vigour  hounds. 
No'u)  to  the  noble  Enterfrife  I  flie^^ 
With  Pire  to  conquety  or  with  Flame  tQ  die  : 
Let  the  proud  Poe  in  ali  his  Rage  appear^ 
My  Soufs  aìl  Ardour,  and  difdains  to  fear. 

Already,  as  my  Prizc  in  War, 
The  Captive  Traitor  at  my  Car, 
Appears  with  ftern  Reluóiance  bound. 
And  fullen  Glances  on  the  Ground  ; 
Whilft  his  diforderM  Looks  proclaim 
His  inward  Grief,  and  guilty  Shame. 

Already,  &c: 

S  C  E  N  E  IX.  A  Trìumfhal  Arch. 

Berengarius,  Matilda,  Idelbert,] 
Captains  and  Soldiers. 

Bereng.  Generous^  gallant  Men^ 
Tour  Love  enhances  your  Fidelity  ; 
If  as  your  Gift  thi§  Chaplet  binds  my  BrowSy 
Tour  AElions  bave  for  ever  made  me  yours. 

Matil.  And  willmt  yet  the  haughty  Adelaida 
Prefent  ber  Homage  to  the  Conqueror? 

Bereng.  1  mean  hy  A£ls  of  mild  Hum^inìty 
To  conquer  that  mpeyioui  Heart. 


^6  LOTHARIUS. 

MatiL  She  comes  — 
But  mark  the  Air  of  Infolence  and  Scorn, 
With  'whichjbe  bears  undaunted  ber  Misfortunel 

S  C  E  N  E  X. 

A  D  E  lI  and  the  aforefaid,  and  to  them  C  l  o 
AdeL  Bafely  by  Treafon  to  your  Power  betray^d^ 

Not  by  your  Valour  conque/d^  bere  behold^ 

Proud  Berengarius,  your  illuftrious  Spoils 

Raife  as  your  infolent  Ambition  prompts 

Tour  Trophies  on  the  Ruins  of  my  Fortune  : 

Already  by  that  moft  pernicious  Hand 

Tv^  lofi  my  Spoufey  my  Liberty  and  Kingdom. 

Bereng.  A  Spoufe^  a  Kingdom,  and  your  Liberty  / 

'  TVere  you  but  willingy  I  would  now  re  fiore  you^ 

And  lay  down  ali  my  Conquefis  at  your  Feet^ 
Adel.  The  Crown  already  as  my  Righi  I  claim, 

The  Son  and  Lover  as  your  Gifts  I  fcorn. 

C  L  o  D  0  M  I R  E  enters. 
Bereng.  What  TidingSy  Clodomire  ? 
Clod.  My  Lord  I  come 
Chargd  vìith  Difpatches  of  the  la  fi  Importarne^ 

{^Berengarius  and  Clodomire  retire  and 
difcourfe  apart. 
Matil.  And  can  Jhe  thus^  tho  conquerd  anddeprefs'd^ 
Preferve  this  haughty  Steadinefs  of  Soul  ! 

Idei.  A  Queen^  amidft  the  fiarpefi  Shocks  of  Fate, 
Retains  a  Mind  fuperiour  to  her  Sufferings. 

Bereng.  And  is  Lotharius  at  Ticinum  then  ì 
To  you  my  Queen  1  now  confign  the  Charge 
Of  this  illuftrious  Captile.    Cares  of  State 
Demand  my  Prefencefor  a  while  elfewhere. 

Idei.  What  may  this  mean  ì 
Bereng.  No  more  Enquiries  now^ 
Butfollow  me  my  Son. 
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Matti.  Eccola  appunto  :  vedi 
Con  che  volto  orgogliofo  ^ 
Intrepida  foftien  la  fua  Sciagura; 

S  C  E  N  A  X. 

.,) 

Adelaide  e  detti  e  poi  ClodomirÒ^ 
Adel.  Deir  altrui  felonia 
Puì  che  del  tuo  valor  illuftre  fpogliai 
Eccomi  Berengario.    Alza  a  tua  voglia  : 
Sopra  le  mie  rovine  i  tuoi  Trofei- 
Io  già  per  la  tua  mano 
E  fpofo,  e  Regno  e  Liberta  perdei. 

Bereng.  E  fpofo,  e  Regno,  e  Liberta  fe  vuoi 
Or  Io  ti  rendo,  e  pongo 
Tutta  la  mia  Vittoria  a'  piedi  tuoi. 

Adel.  La  Corona  è  già  mia,  V  amante  è  l' figlio 
Petche  fon  doni  tuoi,  fon  miei  rifiuti.  ^ 

Viene  C  l  o  d  o  m  i  r  o.' 
Bereng^  ClodomirOj  che  pòrti? 
Clod.  Alte  novelle,  o  Sire. 

[Berengario  e  Ooàovaixo  fi  ritirano  d 
parlare  in  di/parte. 

Matil.  Vinta  e  depielfa  [-4^  Idelbertoi 

Serba  cotanto  ardir  ! 

Idei.  Nelle  fventure  /  r  , 

Non  perde  una  Reina  il  fuo  coraggio,  ^ 

BereVig.  Lotario  è  già  al  Ticino? 
V  Illuftre  prigionera  . 
Regina  a  te  confegtìo  : 
Altrove  mi  richiama 
Alta  cura  di  Regno, 

Idei.  E  che  fia  mai  ? 

Ber.  Altro  non  ricercar,  fieguimi  o  iÉgh'o  ■ 


LOIA  ^10. 

Idei.  Mi  prefaguifce  iLcor  grave  penglio. 

^Partono  Bereng.  Idei,  e  Clod. 
Matti  Adelaide^  al  paflato 
Volgi  uno  fguardo,  indi  al  prefente,  Oflferva 
Qial  fofti  e  qual  or  fei. 
Non  ha  molto  Regina,  or  vìnta  e  ferva. 

Adel  Moftrano  a  gli  occhi  miei  lo  fìeflfo  afpetto 
Le  grandezze  pallate,  e  il  mal  prefente. 

Matti.  Volea  la  mia  Clemenza 
Stringerti  al  feno  anzi  che  in  ceppi. 

Adel.  Ed  io 
Mi  reco  a  maggior  pena 
^Quefta  Clemenza  tua;  che  la  Catena. 

Matil.  Troppo  fiero  è  il  tuo  orgoglio, 
Sdegni  afcendere  un  foglio. 
Ove     inalza  la  Clemenza  mia. 
Vedrò,  fe  forte  fia 
E  oftinato  il  tuo  core 
Quando  farà  dura  fervil  catena 
Della  fuperbia  tua  gaftigo  e  pena- 

Orgogliofetto 

Va  1'  augelletto. 

Quando  fi  trova 

In  Libertà  : 
Se  poi  tra  Lacci, 

In  van  fi  fcuote. 

In  dolci  Note 

Chiede  pietà. 

Orgogliofetto,  &c] 

'Adel.  Quanto  più  fien  tenaci 
Le  catene  onde  avvinto 
Dall'  altrui  Crudeltà  farà  il  mio  piede. 
Vie  più  care  faranno  al  alma  mia  ^ 
E  il  carcere  più  grato  ancor  mi  fi?. 


EOTHARIUS.  ìp 

idei.  .Alas  !  my  Heart . 
Seems  ,tQ  prefage  fome[f4S  Calamity,^  '  .  > 

M^Ltil  Ihinky  Aà^Uidi^  cn  the  pafi  and  then 
Turn  ybur  Atténtion  to  your  preferii  Pàté  ; 
See  what  "you  wasy  and  what  you^ve  nov)  become, 
A  Queen  that^s  cdnque/d^  and  d  Capiìve  toò\ 
Has  no  great  Claim  ta  haft  of. 

Adel  The  fame  Vièw,    .  • 
Prefents  in  PrcfpeB  to  my  Eyes  at  once 
My  former  Glory  and  my  frefent  t^oes* 

Matil.  To  you  my  willing  Mercy  would^  wìth  Joy^ 
Por  Chains  prefent  Èmbraces  •  

Adel.  And  tò  me 
Tour  Ckmency^s  more  cruel  than  you^  Chains. 

Matil.  Tour  Arrcgance  excèeds  ali  decent  Bounds^ 
Tou  fcorn  ungrateful  to  afcend  a  Throne, 
Where  myfond  Favour  condefcends  to  raìfe  you. 
Well  fee  if  that  imperious  Heart  ivill ftill 
Be  ohflinately  cold^  when  fervile  Chains 
Are  orderd  to  chaftife  your  proud  Prefumption, 

The  featherM  Songfter  of  the  Skiès, 

Free  from  the  Fowler's  fraudful  Snare^ 
From  Grove  to  Grove  exulting  flies. 

And  wantons  in  the  Wafte  of  Air, 
But  if  the  Net  her  Flight  refttaìnSj, 

She  vaìnly  flutters  to  and  fro  j 
Of  fad  Captivity  complains. 

In  Accents  of  melodious  Woe.^ 

The  featherM,  &c. 

Adel.  The  more  thefe  Fetters  grind  w.y  tender  Feet^ 
ÌVhich  unrelenting  Cruehy  prepares. 
The  more  Tll  triumph  in  the  vain  Reflraint^ 
Andfind  a  Pkafure  in  a  Dungeons  Gkom, 


LOTHARIUS 


From  Wave  to  Wave,  with  gentle  Gales, 
The  dancing  Bark  fccurely  faiisj 
But  if  contending  Storms  arife. 
And  blot  the  Brightnefs  of  the  Skies^ 
She's  then,  in  whirling  Eddies  toft, 
Amidft  the  War  of  Waters  loft. 

Not  fo,  my  Soul  fhall  yield  to  Fears,' 
*  Tho*  Fate  in  ali  its  Rage  appears  ; 
For  in  the  ghaftly  View  of  Death, 
l'U  triumph  with  my  lateft  Breath. 

From  Wave,  &cl 


The  End  of  the  Firft  Ad:. 


A  ex 
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Scherza,  in  mar  la  Navicella, 
Mentre  ride  aura  feconda  ; 
Ma  fe  poi  fiera  procella 
Turba  il  Ciel,  fconvolge  onda 
Và  perduta  a  naufragar. 

Non  così  quefto  mio  core 
Cederà  a  un  empia  forte 
Allo  fdegno,  ed  al  furore. 
Che  per  anco  in  faccia  a  morte 
Sa  da  grande  trionfar. 

Scherza,  &c'. 


ATTO 


ATT  O  IL    S  C  E  N  A  L 

V(^fta  Campagna  con  Tonte  /n^/  Ticino. 


Berengario  juggeyido. 

Bereng*^  ON  vinto,  o  Cicl,  fon  vìnto!  ov^  è  la 

,  gloria 
Del  mio  temuto  Brando? 
Mifero  che  faro  ?  Figlio,  Conforte, 
Servi,  Amici  ove  (lete  ?  Ah  !  ch^  Io  vi  perdo! 
Ma  fe  Sorte  fpietata 

I  precipizi  miei  la  sii  ha  prefiffi 
Morrò  da  Rè  dove  regnando  Io  villi 
E  ad  onta  ancor  del  mio  Deftin  fevero 
Libero  morirò, 

SCENA  II. 
Lotario  e  detto» 

tot.  Sci  Friggioniero  ! 

Bereng.  Stelle! 

[Berengario  fi  mette  in  Atto  di  difefa. 

tot.  Cedi  quel  Brando. 

Bereng.  Non  è  abbattuto  il  Core 
E  morrò  benché  vinto  in  Vmcitore. 

Lot.  Renditi  e  non  tentar  —  che  tu  havrai 
Vincitor  generofo   è  difpcrato 

II  tuo  configlio, 

Bereng, 
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A  C  T    IL    S  C  EN  E  I. 

A  fpaeious  Country,  with  a  Bridge  over 
the  Ticinum. 

Berengarius  ina  diforderly  Flight, 

Bereng.  A  ND  vanquìjh^d  thenf  Oh,  Heavens^for-^ 

^/j^   lorn  and  vanquijh^df 
Where^s  now  the  Glory  of  my  dreaded  Sword  ? 
JVretch  that  1  am  i  What  Counfels  fiali  Iform  ? 
To  what  Retreut  betake  me?  Oh,  my  Sonf 
My  dearefl  Confort,  faithful  Friends  and  Servants^ 
Where  fiali  I  feek  you  ?  Ah  I  your  mournful  Ruin 
Reproaches  my  Ambition  5  but  if  Fate, 
Jnexorabky  now  decrees  my  Downfall, 
fu  perifi  like  a  Kingy  and  where  fve  reignd. 
In  fpite  ofDefìiny,  will  die  in  Freedomi 

SCENE  II. 
To  him  LoTHARius. 

Lothii  Xoure  now  my  Prifoner^^ 
.  Bereng.  Cruel  Stars. 

[Puts  himfelf  in  a  Pofture  of  DefenceJ 

Loth.  Tour  Sword  

Bereng.  My  Heart^s  undaunted  ftill,  and  1  refohe 
To  die,  tho^  vanquifi^d^  like  a  Conqueror. 

Loth.  Contend  no  more,  but  yield,  and  you  fiali  fìnd 
Humanity  attends  rae  in  my  Conquefts, 
Rejiffance  now  is  d^fperate  and  vain. 

C  4  Bereng. 


14  LOTHARIUS. 

Bereng.  1  yìeldj  proudWarriory  but  1  yeild  to  Fotel 
Not  to  the  boafied  Valour  of  your  Arms. 

[Delivers  his  Sword. 

The  Grandeur  I  enjoy'd  before, 
My  Throne  and  Vaffais  are  no  more. 
Unpitying  Fate  has  hurl^d  me  down, 
From  ali  the  Splendors  of  a  Crown. 

Let  ali  my  Woes  at  once  appear, 
My  Soul  no  Injury  fhall  fear, 
Nor  adverfe  Stars,  nor  angry  Skies 
Shall  e  er  my  Fortitude  furprife. 

The  Grandeur,  &c. 

SCENE  III. 

LOTHARIUS. 

^TAo*  mw  my  Glory  triumphs  oer  a  Tyram^ 
Love  makes  me  too  a  Captivi  in  my  furn^ 
4nd  conquers  in  m^  Hean  fot  Adelaida. 

Alluring  Tyrant,  charming  Foe, 
That  whilft  you  kill,  enchant  me  fo, 
To  the  fame  Fate  my  PalTion  foars, 
With  that  poor  Wanton,  that  adores 
The  fatai  Blaze,  that  foon  confumes 
His  tender  Form  and  painted  Plumcs. 

Thofe  lovely  Locks  of  flowing  Gold, 
That  now  my  captive  Heart  enfold, 
Wich  fond  Devotion  I  adore, 
And  wifli  for  Liberty  no  more. 

Alluding,  &c.  [^Exiù 

SCENE 
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Bereng.  Più  eh*  al  tuo  Valore, 
Orcoeliofo  Guerrier,  mi  rendo  al  Fato. 

IGIÌ  dd  la  Spada. 

Regno,  e  Grandezza, 
Vaffali,  e  Trono 
Superbo  involami 
Fato  crudel. 

Ma  quel  Valore 
C*  hò  nel  mio  Core 
Non  teme  Oltraggio 
Di  Stelle  rigide, 
irato  Ciel. 

Regno,  &c. 

SCENA  IH. 

Lotario. 

Se  del  fiero  Tiranno 
Trionfò  la  mia  gloria  ; 
Or*  fento  nel  mio  Core 
Per  Adelaide  trionfar  Amore. 

Tiranna,  mà  bella, 
M*  Uccide,  e  m*  alletta^ 
E  qual  Farfaletta, 
Queft*  anima  ancella 
Adora  quel  lume 
Che  r  arde  le  piume, 
E  morte  le  dà. 

Del  Crine  dorato, 
Ch*  auvinto  lo  tiene 
Le  dolci  Catene 
Il  Core  legato. 
Or  baccia  contento 
E  dir  già  Io  fento 

Non  più  Liberia.  Tiranna, 

SCENA 
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S  C  E  N  A    IV.  Cabinetto. 
Adelaide  fola: 

Menti  eterne  che  reggete 
De'  Mortali  le  Vicende 
Deh  !  volgete 

Grato  un  fguardo  a*  voti  miei. 

Che  il  Defio,  eh'  ii  Cor  m' accende 
E'  eh'  unifca  un  pronto  Fato, 
Allo  Spofo  mio  adorato 
L'  Alma  mia^  onde  fi  bei. 

Mente^ 

'SCENA  V. 

Adelaide,^   Clodomire  feguito  da  due 
Paggio  che  portano  due  Bacili  coperti. 

Clod.  Con  due  doni^  Adelaide^  a  tè  m^  invia 
La  tua  Reina  e  mia. 
Adel,  Qual  mia  Reina  ? 
Clod.  In  queftò 

[^Scopre  un  Bacile  su  cui  è  un  Pugnale ,  ed  un 
Vafo  di  Veleno. 
Vedi  la  morte  tua,  fe  tù  ricu(i 
D' Idelberto  i  Sponfali.    Ora  rimira 

{^Scopre  V  altro  su  cui  vi  è  Scettro 
e  Corona. 
La  tua  felicità,  fe  a  lui  ti  rendi. 

^JJ.  MefTaggier  troppo  lieto^  afcolta,  attendi^ 
A  Matilda  dirai, 
Che  la  Conftanza  mia 
Molto  è  maggior  della  fua  Tirannia. 

Clod.  Quanto  imponi  farò  ;  ma  in  tanto  fcegli 
Ferro,  Tofco,  ò  lo  Spofo  e  in  un  il  Regno.  ^ 
-^^e/.Quefti  appieno  gradifco,e  gli  altri  Io  fdegno,' 
[^Accetta  il  Bacile  dov  è  il  Pugnale  ed  il  Veleno. 

Ckd^ 
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SCENE    IV.    A  Cabinet. 
A  D  E  L  A  I  D  A  alone. 

Eternai  Mind,  whofe  Wifdom  guides. 
And  o'er  each  Change  of  Life  prefides, 
With  Pity  view  the  Woes  I  bear, 
And  be  propitious  to  my  Prayer. 

My  Bofom  glows  with  fond  Defire, 
That  Fate  wouid  with  my  Wifli  confpire. 
And  to  my  Spoufe  my  Seul  unite, 
With  never  ending  dear  Delight. 

Eternai,  &c. 

S  C  E  N  E  V. 

Adelaida,  and  Clodomire  foUowed  by 
two  Pages  that  carry  two  Bafons  cover  d. 

Clod.  With  hoth  thefe  GiftSy  fee^  Adelaida 
My  Queen  and  yours  commands  me  to  attend, 
Adel.  And  who^s  my  Queen  ì 
CI  od.  In  this 

[•Difcovers  a  Bafon  with  a  Dagger,  and 
a  Cup  of  Poifon  on  it. 
View  your  DeftruBion  if  you  flill  refufe 
l^he  Spoufals  of  great  Idelbert  :  In  this 

[Difcovers  the  other,  upon  which  ìs  a 
Crown  and  Scepter. 
See  your  Felicity  ij  you  confent. 

Ade!.  Hear  me  thou  gratejul  Mejfenger^  and  bear 
This  Anjwer  to  the  ftem  Matilda  mw  : 
Teli  her  my  Conftancy  by  far  tranfcends 
The  lawlefs  Bounds  of  her  tyrannick  Rage. 

Clod.  T'his  fu  delivery  but  you  mw  mufl  choofe 
The  Dagger y  Poifon^  or  a  Spoufe  and  Empire, 
Adeì.  Her  e  I  determine ,  and  difdain  the  otherl 
[Tgkes  the  Bafon  with  the  Dagger  and  Poifon; 

Clod, 
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Clod.  Ah^  think  ■  ■ 

Add.  Forbear  yùut  vainEocpoftulattons. 

Clcd.  Tour  Conftancy  you  truft  in  rain  ; 
The  Pardon  that  you  wifli  to  gain,^ 
Is  in  your  Lips  alone. 

One  fhort  Refufal  feals  your  Fate, 
But  on  your  kind  Compliance  wait 

The  Glories  of  a  Throne. 

Your,  &cl 

S  C  E  N  E  VI. 

A  D  £  L  A I D  A,  to  her  M  A  T 1 1 D  A  wlth  Guards, 

Adel.  What  Thoughts  engagé  thee  Adelaida  novi  ì 
VÌYtue  is  thine — to  the  drawn  Dagger  then  [Refoluteìy^ 
Ah  no!  ril  perijh  by  my  Husband's  Fate^ 
And  in  the  envenornd  Cup  forget  my  SoYroivs» 

[  As  (he  is  about  to  take  thePoifon,  Matilda  enters. 

Matil.  SUB  dofl  thou  live  prefumptuousy  and  defpife 
AUke  my  profer  d  Gijts  ì  — 

Adel.  Ah  no!  this  Cup 

J  now  pvefent  mth  Tranfport  to  my  Lips. 

[Takes  the  Cup  of  Poifon. 

Matil.  Dì^ink  then^jor  this  Delay  too  much  affeBs  me. 

A  deh  Ev'n  now  1  triumph  oer  my  Fate  and  thee. 

[As  (he  prepares  to  drink  thePoifon,  Idelhert  ruflies 
in  with  his  drawn  Sword,  driving  back  one 
of  the  Guard  that  oppofcd  his  Entrance. 

SCENE  VII. 

Idelbert  and  the  aforcfaid. 

Matil.  And  haft  thou  this  Prefumption^nor  remembe/fi 
That  ftill  thou  art  a  SubpB^  tho'  a  Son  ? 

Idei.  /  wotdd  imphxe  a  Parente  not  a  Queen. 

 z  Matil. 
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Clod.  Penfa  

Adeh  Non  replicare. 

Clod.  Non    inganni  la  fperanza 

Che  la  ferma  tua  Conftanza 
Mai  t'  ottenga  il  tuo  perdono. 

Hai  nel  Labbro  la  tua  forte. 
Un  tuo  nò  ti  guida  a  morte 
Un  tuo  sì  ti  guida  al  Trono, 

Non,  &c.' 

SCENA  VI. 

Adelaide,  poi  Matilde  con  Guardie. 

AdeL  Adelaide  che  penfi  ? 
Virtute  è  reco  ;  ora  fi  Aringa  il  Ferro,  iRiJfoluta. 
Ah  1  no  che  del  Conforte 
Col  Tofco  fubirò  T  ifteffa  forte. 

[^Mentre  vuol  prender  ilvelene,  Matilde  giunge: 
MatiL  Ancor  vivi,  o  fuperba,  e  i  Doni  miei 
Egualmente  difprezzi  ? 

AdeL  Ah  nò,  m*  è  caro 
Quefto  eh'  offro  al  mio  Labbro.    [^Prende  il  veleno^ 

Matil.  Bevi  —  La  tua  dimora 
Troppo  m'  afilige  omai. 

AdeL  Di  tè,  del  mio  Deftin  trionfo  ancora.^ 

[Mentre  vuol  terre  il  veleno,  giunge  Idelberto 
colia  Spada  ignuda  alla  mano,  refpingendo  una 
Guardia,  che  gli  fi  oppone. 

SCENA  VIL 

Idelberto^  Detti, 

MatiL  Hai  tanto  ardir  ?  nè  ti  fouvien  che  fei 
Suddito  benché  figlio  ? 
IdsL  Non  la  Reina,  mà  U  Madre  lo  Voglio. 
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Matti'  La  Reina  non  t'  ode,  . 
Se  per  coftei  la  Genetrice  infiploril 

Idei  Scaccia  i  Sofpetti.  Io  pur  voglio  che  mori^ 

Matti  Amato  figlio. 

Idei  Mà  faper  tu  dei. 
Che  non  puoi  morir  fola  ;  eccoti  prendi. 

[pà  il  pugnale  a  Matilde  e  le  prefenta  il  Petto. 

Quello  ferro,  e  al  mio  Sen  — 

Matti  Vile,  va  offendi  ? 
Folle,  i  miei  Scherni  accrefci,  e  a  lei  la  gloria  ? 

Adel  Solo  la  mia  Cohftanza  havra  Vittoria» 

Matil  Olà  bevi  quei  Tofco. 

Idei  A  me  ló  porgi. 

Matti  Scodati  o  Forfennato. 

Idei  Ah  !  madre  almeno. 
Concedi  

Adel  Io  ubbidifco 

Idei  Ed  Io  mi  fveno^ 

{^Mentre  vuol  ber  il  njelenOy  Idelberto  accofta  il 
Pugnale  al  fuo  PettOy  e  vuol  ucciderfi. 
Matil  Ah  !  fermatevi  entrambi. 

[foglie  infuriata  il  veleno  ad  Adelaide,  e  lo 
getta  a  terray  comejà  del  Pugnale  a  Idei. 

Ben  verrà  queir  Inllante 
Di  vendicar  i  miei  Oltraggi,  o  rei 
Femina  incantatrice  {ad  Adelaide)  Ingiufto  amante, 

[ad  Idelberto» 

SCENA  Vili. 

Clodomiro  e  Detti. 
Clod.  Reina,  infaufti  auvifi.    Il  noftro  Campo  ' 
Vinto  reftò,  del  Rè  tuo  Spofo,  ancora 
Qiii  non  s'  ode  novella,  eftremo  c  il  Lutto. 
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Matil.  7he  Queen  is  deaf  to  aìi  )oti  bave  to  urge^ 
ìf  for  this  Wrttih  you  miv  implore  the  P areni. 
Idei.  Ceafe  your  Sufpicions^  I  defire  ber  Death. 
Matil.  My  deareft  Son*^^ 
Idei.  But  knovì  that  fm  determini 
She  fiali  not  die  alone  — fee  with  this  Dagger 

[Gives  the  Dagger  to  Matildaimd  prefeiits  his 
Bofom  to  her» 
/  vffer  you  my  Breafi. 

Matil.  Unworthy  IVrefchf 
Dofi  thou  provoke  me  too  —  thus  bafely  add 
To  my  Dijhomur,  and  encreafe  ber  Gkry  ì 

Adel.^  My  Conftancy  alone  [haU gain  the  Conquefi, 

Matil  Drink  off  tbat  Cup. 

Idei.  To  me  the  deadly  Draught. 

Matil.  Av)ay  thou  Madman. 

Idei.  Ah  at  leaft  permit. 

Adel.  See  I  obey  you. 

I<lel.  Tesj  we^ll  die  together. 

[  As  (he  ofFers  to  drink  the  Poifon,  ìdelbert  pre- 
fents  the  Dagger  to  his  Brealì:  with  aii  In- 
tent  to  (lab  himfelf, 
Matil  Ah  me  f or  bear  y  f or  bear  I  chargeyou  both. 
[She  fnatches  the  Poifon  from  Adelaida  in  a 
Rage,  and  throws  it  on.  the  Ground,  as  allo 
Idelbert's  Dagger. 
/  foon  fiali  fee  the  happy  Hour  approach^ 
Jhat  (hall  avenge  me  well  of  ali  7ny  IVrQngs^ 
7hou  hateful  Sorcerefs  (to  Adel)  thou  univorthy  Lover. 

[To  ìdelbert. 

SCENE  VIJL 

To  them  Clodomire.^ 
Clod.  Sad  Tidings  to  your  Royal  Ears  I  bring^ 
Olir  Camp  is  conquerd^  and  as  yet  we  know  not 
The  King  your  Confort' s  Fate;  no  Tongue  can  teli 
Tihe  univerfal  Horror  and  Dijìref. 
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Idei.  {Thefe  are  the  Fruits  of  injurd  hnocenceé) 
Mati)i.  How  does  ali  Grandeur  in  a  Moment  change  - 
Adel.  {Faithful  hoxhmwsì  fortunate  Event f) 
Matil.  Hafle  to  your  Station,  and  coSeSl  your  Powers 
For  our  Defence,  and  he  it  in  your  Charge 
To  gain  Jome  Tidings  of  the  King  my  Confort  j 
Convene  the  Senate  inftantly  —  and  here^ 
Proud  guilty  Woman  wear  cur  fervile  Chains^ 
And  thouy  degenerate  Son,  adorn  thy  Brows 
With  Wreaths  of  fragrant  Flowers,  and  talk  of  Love. 

Arm  your  Eyes  with  every  Dart, 
That  wanton  Cufid  can  impart  : 
The  haughty  Nymph  that  now  infpires 
The  Warmth  of  thefe  unmanly  Fires, 
Will  proudly  fmiìe  at  ali  your  Pain, 
And  render  ali  your  Ardours  vain, 

But,  know,  prefuttiptuous  Woman,  knoWj 
The'  conftant  Pride  elates  you  fo, 
Tho'  now  your  Guilt  efcapes  my  Rage, 
Yet  none  my  Vengeance  (hall  afliiage  i 
No  Friend  you'U  find  my  Power  to  brave. 
Or  guard  you  from  the  gloomy  Grave. 

Arm,  Ùc. 

SCENE  IX. 

AdeLAIDA  and  loELBERTé 

Adel.  O  Touthy  vjell  worthy  of  a  better  Race, 
Heaveu  only  knovjs  the  An^uifi  I  endure 
That  tm  unable  to  return  your  Love. 

Idei.  Ah  !  thats  a  Blifs  your  Adverfary^s  Sor: 
Mufl  né'er  pefiime  to  hope  for  —  yet  allow 
My  pure  unfpotted  Pajfion  — 

Adel.  Trufi  me,  Sir, 
My  Heart  o^erflows  with  Gratitude,  ar:d  bears 
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Idei  (Deir  oppreffa  Innocenza  è  quefto  11  frutto  } 
Matil.  Come  cangia  Grandezza  in  un  Momento  1  ^ 
Adel.  (Fido  Lotario!  O  fortunato  Evento f) 
Matti  Vanne,  o  Duce,  e  rinforza        ^  ; 

I  Difenfor;  cerca  il  mio  Spofo,  e  projffo^  ^ 

II  Senato  raduna  ;  e  tu  ffà^:eppi  'Xad  AdeU 
Reftafemina  rea  ;  tu  Parco  imbelk^  \^ad  Idei» 
Cinto  il  Crine  di  Fiori,        r  imisb^suo^ 

Retta  qui  feco  a  favellar  d' Atìidp^r    ^  ^  ^ 


....VX 


Arma  lo  fquardo 

un  dolce  dardo 
La  Donna  altera 
E  lufinghiera .  ^  ,  .  > 

poi  nel  fuo  Core  ^>iobK  àiìjinw.o'ò 

Del  folle  amore  ^  ili:m*3n  il  : 

Si  riderà  anni  ìhb  c 

Ma  tu  orgogliofa, 
Femina  ardita. 
Sempre  faftofa, 

Nò  non  andrai  . 

Come  or  ten'  vai 

Della  Schermita  mia  ferità. 

Arma  lo^  &c. 

S  C  E  N  A  IX. 

A  D  E  L  A  I  D  E,  I  D  E  L  B  E  R  T  Oi . 

Adel  Di  miglior  Genitor  Figlio  ben  degno. 
Oh  Dio  !  quanto  mi  fpiace 
Non  poter  al  tuo  Amor  render  Amore; 

Idei  Tanta  Felicità  fperar  non  lice 
De'  tuoi  Nemici  al  figliò,  e  fól  concedi  ' 
Ch'  il  mio  affetto  pudico 

AdeL  Io  per  tè  fento 
Stima,  OfTequio,  Rifpetto, 
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Idei  Eh  !  folconcedif  ' 
Ch'  Io  t^ami  no'l  vietar.  Io  fon  contento. 

Bella,  non  mi  negar 
Ch'  Io  fol  ti  poffi  amar. 

Io  fon  contento. 
E  poi  col  tuo  rigor 
Squarciarmi  in  Petto'  il  Cor 

Non  mi  lamento. 

S  C  E  N  A    X.  ; 

Sommo  Rettor  del  Cielo,  i  tuoi  Configli 
Sommeffa  adoro  j  Or  a  mio  Prò  LotharU  - 
Mandi  ne*  mali  eftremi  ;  e  nafcer  fai 
Scudo  dell  Innocenza 
Da^  crudel  Genitor,  pietofi  i  figli. 

una  torbida  Sorgente 
Nafce  il  Rio  più  chiaro  figlio^  > 
Vaga  prole  &  òdorofa  - 
Palle  Spine  efce  la  Rofa, 
Fetid*  Herba  é  madre  al  Giglio. 

se  E  N  A  XI. 

Mure  della  Citta  di  Pavia,  con  Tonte  leva- 
toio^  Torri ^  e  Rivellino  ;  in  lontano  Tadi^ 
glioni  militari  nel  Carneo  di  Lotario. 

Lotario  coU^  Efercito^  poi  Matilda  /opra  le 
Mure;,  e  Soldati. 

Lou  Qiianto  più  forte  è  '1  Valor 
Se  gr  è  fcorta  un  cado  Amor. 

Preffi 
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Idei.  Ah  /  let  me  but  adoreyou^  tm  contenti 

Deny  me  not  this  one  Requeft, 
That  I  may  love,  and  I  am  blefs^d, 
Content  will  then  my  Peace  fecure, 
Whate*er  Tm  dcftin'd  to  endure  : 
And  tho'  your  conftant  cold  Difdain 
Should  rend  my  Heart,  Tll  not  compUln^ 

S  C  E  N  E  X. 
A  D  E  t  A  I  D  A  alone. 

Dread  Sovereign  of  the  Skies  /  thy  wond^ous  Counfels 

My  Soni  with  deep  Humility  adores. 

Thy  Providencey  uohen  my  Difirefs  prevali' d^ 

Dìfpatch^d  Lothari^  to  my  timely  Aid. 

Tlhou  mad'fi  the  Son  of  unrelentìng  Parents 

A  Sbield  to  guard  my  injurd  Inmcence. 

Thus  from  a  Fountain  foni  with  Stains,' 
The  Stream  runs  Chryftal  o^er  the  Plains  ] 
So  from  the  pointed  Thorn-Bufii  blows 
Its  fragrant  Progeny  the  Rofe, 
And  from  a  Herb  of  fetid  Fumes, 
Her  fnowy  Son  the  Lilly  blooms. 

SCENE  XL 

The  Walls  of  the  City  of  Tavia^  with  a 
Draw-bridge,  TowerSy  and  a  Ravelin,  and 
a  diftant  Profpeót  of  Lotharius's  Camp. 

LoTHARius  with  his  Atmy,  and  afterwards 
Matilda  appears  upon  the  Walls  with  Soldiers, 

Loth.  How  prevalent  does  Vdkur  prove ^ 
Condu£ìed  by  unblemijb^d  Love  ! 
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The  Hoftages  tve  taken  ■ — ■  mw  IH  fee 
My  radiant  Sun  in  Freedom^  O  Matilda, 
Condemnd  io  my  Refentment  — fee  Jhe  comes, 

[Looks  up  co  the  Walls.' 

0  IVomany  .jpear  — - 

Matil.  Ànd  dar^fi  thou  calì  mefo? 
The  conque/d  Province  to  my  Power  fubmits^ 
Give  me  my  due  RefpeB,  and  cali  me  Queen. 

Loth  "Ihat^s  notyour  Titky  you  ufurp  a  Throne  '  * 

Proud  PUoman  hear  If  injur^d  Adelaida 

TouU  nov)  refiore  in  Freedom  to  her  Kingdomy 
fa  pardon  ali  the  Wrongsyouve  cfferd  her. 
If  you  refufe^  Deathy  Havock;and  Revenge  ì 
Sbi^.rage  uncheck^d.  —  fm  ali  enjlam'd  already. 

Matil.  Ca^fe  Adelaida    attenda  and  then 
Tou  /ball  khold  if  1  am  apt  to  fear. 

s  e  E  N  E  XIL 

To  them  Clodomiro  and  Adelaida, 
with  Guards. 

Qodé  77?^  Vrifoner^s  bere, 
Lor.  My  bright  Divinity  f 
Adel^  Now  look  up  Locharius. 
Nere  you  may  fee  ber  — 

Lot.  Tes,^  hetray^d  hyyou, 
JÌnd  injurdbyyour''£reafonSy  impious  Woman. 
'  Matil.  Or  wftantly  your  hoftiìe  Tròops  witbdrav)^  - 
From  tbéfe  DominionSy  or  this  Captile  dies.      ^      •  ^ 

[In  a  menacing  Air. 
'  Lorh.  Ah  m^é^  my  Glóry  and  my  Leve  in  one — — 
.  Matil.  Noéò-ndi4h  ibis  Hand  I give  th'  unerring  Stroke. 
Loth,  Ah  fi  py  thou  vjìcked,  thqu  inbumane  IVoman^ 
ìcur  Huibandix'hh  'ì^y  Arms  haije  hade  my  Capùve  — 
z  Mar  ilo 
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Preffi  gli  Oftaggi,  or  ora 

Vedrò  il  mìo  fole  in  Libertà,  ò  Matilda, 

Fulminata  al  mio  fdegno.    Eccola  appunto, 

[^Ri^uarda  sii  le  Mura. 

O  Donna,  afcolta; 

Matti  E  Donna  ofar  mi  chiami  ? 
La  Provincia  vadala  a  mè  inchina. 
Rendimi  i  preggi  miei.,  dimmi  Reina. 

hot.  Tale  non  fei,  perche  ufurpafti  il  Soglio. 
Donna  fuperba  afcolta. 
Se  r  opprefla  Adelaide 
Libera  in  quefto  di  rendi  al  fuo  Trono 
Ogni  Inguria  a  Lei  fatta  Io  ti  perdono 
Ma  fericufi  havrai 

Morte,  ftragge,  Furor.    Io  di  già  fremo. 
MatiL  Venga  Adelaide  e  ben  vedrai  s*  Io  temo. 

SCENA  XIL 

CiODOMiROy  Adelaide   ion  Guardie^ 
e  detti. 

Clod.  Ecco  la  Prigionera. 

Lot.  Il  mio  bel  Sole. 

Adel  II  mio  grand  Difenfore, 

Matih  Lotario  2l\z3,  la  fronte. 
Vedi  colei  ? 

Lot.  Che  tu  tradifti  altera. 

Matil.  Or  tu  ritira  V  armi. 
Da  quefto  Regno,  od  io  la  fveno. 

[Parla  in  atto  di  ferir  Adelaide^ 

Lot.  Mifero  !  la  mia  gloria  e  in  un  l''  Amore  — 

MatiL  Già  vibro  il  colpo. 

Lot.  Ah  Scelerata  ferma; 
Lo  Spofo  tuo  eh'  è  in  mio  poter  — 

\Sdegnai^). 

D  5  "  Matti 
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Matìl.  No'l  credo. 
Ut.  Venga  qui  Berengario. 


lAlle  Guardie^ 


Si  rìtirin  le  Schiere  ; 
E  tu  Donna  crudele,  or,  or  vedrai 
Sù  gli  occhi  tuoi  lo  flrazio  [Infuriato. 
Del  tuo  Spofo^ — ma  nò,  voglio  appagarti  iPlacato. 
Voglio  —  (  che  far  degg*  Io}  Il  Ciel  fecondi 
1  l'oti  miei. 

JMatiL  Riflblvi,  e  mi  rifpondi. 
AdeL  Gran  Rè,  deh  !  non  voler  eh'  il  mio  Pcrigh'o 
Rallenti  la  tua  Gloria. 
Lof.  Ah  l  ivrigo  il  Ciglio. 


Idei.  No,  no,  colla  mia  vita 
SaU  ifi  quella  d*  Adelaide. 
Adel  O  Stelle  1 

Matil  Ah  figlo  Traditor,  figlio  ribelle  I 
Beh  Sono  tuo  Prigioner  finche  ficura* 


Lot.  Attonito  rimango. 
Sì  di  repente,  altera. 
Tua  Baldanza  è  turbata? 

Matti  Empio  auverfo  Deftin,  fon  difperata  ! 

AdeL  Lotario  Io  vado  al  Carcere. 

Ife.  Ed  io  refto 
Per  darti  Libertà  col  valor  mìo. 


[a  Lotarioi 


Dalla  madre  inclemente. 
Sia  la  bella  Innocente. 


[Matilda  refte  fofpefa. 


Lot.  Cara, 


3 


Prendi  da  me  un  dolce  Adio. 


SCENE 
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Matil.  tu  mt  believe  it. 

Loth.  Hafie  for  Berengarius.      [To  the  Guards. 

Drawoffthe  Troofs,  you  jhatt^  Barbarian,  now 
Stand  the  SfeEiam  of  your  Hmband's  Slaughter. 
jihy  no  !  1  mjh  by  gentle  Means  to  move  youj 
Imll  —  (  9n  what  JhaU  I  conclude  ì  )  Oh  Heavem  / 
Be  gracious  to  my  Vrayers. 

Matil.  Refolve  and  anpvjer  me. 
Adel.  Let  mt  my  private  Dangevy  mìghty  King, 
Retar d  the  noble  Progrefs  oj  your  Glory. 

Loth.  My  Eyes  are  moiftned  by  this  Scene  of  Sorrovìl 

S  C  E  N  E  XIIL 

To  thera  I  d  e  l  b  e  r  t.' 

Ideh  It  muft  mt  be  —  let  my  devoted  Life 
TroteB  fair  Adelaida. 
Adel.  Oh  ye  Power  si 

Matil.  Apoftate  Son^  bafe  Monfier  of  Rebellìon! 
Idei.  lyieldmy  felf  a  mlling  Prifoner  here. 

[To  Lotharìusl 

7hat  the  dear  lovely  Inmcent  may  be 
Defended  jrom  my  angry  Parent^s  Rage. 

{Matilda  feems  in  Sufpenfe. 
Loth.  Vm  allAmazement—  ahy  prefumptuous  ìVoman, 
How  is  your  Arrogance  confounded  now/ 

Matil.  Oh,  my  pernicious  Stars — DiflraElionrends  mef 
Ade!.  /  nov}  return,  Lotharius,  to  my  Prifon. 
Loth.  And  l  am  here  determin  d  to  remain, 
To  give  you  Freedom  by  my  conquering  Sword. 

Loth.  My  Dear  A  j..  c  Receive  from  me  a  tender 
-  Adel.  My  Hero,  S"^^^^-  \   fond  FareweL 


D  4  SCENE 
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SCENE  XIV. 

L o T  H A R IV Sy  Berehgarius,  Idelbery 
and  Guards: 

Loch.  RejìeB  now  Bctct\g2LVÌuSy  hoxvyouve  inju/d 
Fair  Adelaida,  and  hy  law/efs  Power 
Have  robb'd  her  of  a  Husband  and  a  Crown  ' 
And  ky  nty  Hand  now  Heaven  — — 

Ber.  Perntctous  Fortune^ 
And  not  your  l/alour,  loads  me  with  the/e  Cbains, 
Which  With  fuch  Jufiice  toyour  Feet  were  due. 

Idei  Oh  Heavens  ! 

Loch.  Hearjnè  thòu  proudjprefumptuSus  Man: 
1/  you  d  fl'ke  the  Rigour  ofyour  Chains^ 
Teli  your  Matilda  to  rejtgn  this  Day^ 
My  Adelaida  and  the  City  toOj 
Or  my  Revenge  Jhall  punijh  bothyour  Pride. 

Ber.  fu  mt  live  defiitute  of  Royal  Honour. 

Loth.  Trifte  no  longer  with  my  mild  CompaQton» 

Ber.  Ifmn  —  

.   Loth.  Tou  fiali  be  guarded  to  the  Town. 
There  teli  Matilda  that  your  State  of  Danger. 

Ber.  Difaflrous  Fate 

hoth,  CaSs  for  a  quick  Refult, 
And  then  return,  or  Idelbert  Jhall  die. 

Ber.  A  varied  Face  will  Forùine  fiiew, 
Nor  always  roU  her  Wheel  for  you. 

In  fuch  a  profpérous  Round. 

The  fteady  Temper  I  difclofe, 
Will  make  her,  wearied  with  my  Woes, 
Repent  file  ever  frown'^l. 


SCENE 


I 


L  0  r  A  (^1  0.  At 


s  e  E  N  A  XIV. 

Lotario,  Berengario,  Idelberto, 
e  Guardie. 

Lot.  Berengario  rifletti 
Ch'  al  Spofo  d'  Adelaide 
Vita  e  Regno  togliefti, 
E  per  mia  mano  il  Ciel  — ^ 

Ber.  Empia  Fortuna 
No'l  tuo  Valor  mi  diede 
Quefti  Per  che  dovuti  eran  al  tuo  Piedco 

Idei.  Oh  Dio  ! 

Lot.  Senti  fuperbo 
Se  ti  pefar  quei  Ferri 
Fa  che  la  tua  Matilde  in  quello  giorno 
Adelaide  mi  renda,  e  la  Cittade; 
O  punirò  d*  entrambi  il  fiero  Orgoglio. 

Ber.  Senza  fregio  real  reftar  non  voglio. 

Lou  Non  t*  abufar  di  mia  Clemenza*  ' 

Ber*  Io  fprezzo  — — 

Lot.  Io  fcortar  ti  farò,  vanne  a  Matilde 
Dille  che  dal  tuo  rifchio. 

Ber.  Ah  !  cruda  Sorte. 

Lot.  Prenda  un  pronto  Configlio. 
E  poi  titorna,  ò  eh*  Io  ti  fveno  il  Figlio. 

Ber.  jy  inftabile  Fortuna 

Non  fempre  in  tuo  Favore 
La  ruota  girerì. 

JL'  ira  dell  Importuna 
V  intrepide  mio  Core 
Soffrendo  fiancherà. 


SCENA 


L  0  r  A  ^10. 


SCENA  XV. 

L  0  T  A  R  1        I  D  E  L  B  E  R  T  O. 

Lot.  Alla  Tenda  reale  [Alle  Guardi^. 

Vada  IdelbertOy  e  quindi 
Delle  Mure  all'  Aflalto 
Le  Machine  e  le  Genti  ivi  fian  pronte. 
Con  due  Pegni  fi  cari  e  Spofo  e  Figlio 
Matilda  del  mio  Ben  teme  il  periglio.  > 

Npn  difperfi  Peregrino 
Se  nel  dubbio  fuo  Camino 
Notte  ombrofa, 

Turo  il  Ciel  coprendo  va,  y 

Con  la  Chioma  Luminofa 
A  guidare  il  Di  nafcentc 
Finalmente 
La  beir  Alba  forgerà. 


Vine  delt  Atto  Secondo* 


L  O  T  H  A  R  I  U  s; 


SCENE  XV- 

LOTHARIUS,  lOELBERTn 

Let  Idelbert  to  the  Imperiai  Tent 
Be  nov)  conduSiedy  and  to  florm  the  Walls^ 
Let  ali  my  Troops  and  Engines  he  prepard^ 
With  two  fuch  Pledges  as  a  Spoufe  and  Son 
In  my  Pojfejfiony  proud  Matilda  trembksy 
And  dreads  the  Danger  of  my  dearefl  Queenl 

The  Traveller  betrays  no  Fears 
At  the  départing  Gleam  of  Day, 

Tho'  Night  in  ali  its  Gloom  appear.^, 
To  darken  his  bewilder'd  Way. 

With  Beamy  Brightnefs  foon  he  knows 
The  rofy  fìngerM  Morn  will  rife. 

And  with  returning  Rays  difclofe 
The  lovely  Scene  of  Earth  and  Skies. 


The  End  of  the  Second  Ad. 
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A  C  T    IIL    S  C  E  N  E  I. 

A  Gallery. 

Matilda  and  Berengarius  with  Guardsl 

MatiL  T?  ^^'^  of      ChainSy  let  Adelaida  bere 

ir  A  Attend  my  Pleafure.    Angry  Gùds  /  your 
*Powers 

In  vnin  unite  againfl  Matilda  mw* 
Ber-  See  Adcìsiidg  comes! 

Matil.  ^etire.  [To  the  Guards. 

SCENE  II. 
To  them  Adelaida. 

Ber.  Fair  Adelaida, 
AppYoach  our  Prefence» 

MatiL  Beauteous  Queen  approach. 
Adel.  And  Berengarius  in  this  Place  ì 
Ber.  Be  feated. 

Adel.  {M/hat  may  this  meanì) 

Ber.  Be  feated  and  attend. 

[Berengarius  fics  on  Adelaida  s  right  Hand, 
and  Matilda  on  her  Lejt. 

Ber.  Fair  Queen,  h  the  Command  qf  great  Lotharius, 
/  come  th^  appointed  Mejjenger  to  you  : 
His  Love  prejers  youY  Charms  to  ali  my  Empire. 

Adc\  L  this  the  real  Language  of  Lotharius, 
Or  did  Matilda  meditate  the  Speechì  —  

Matil,  'T/j  kno-xn  Lothavius  calls you  to  aThrcne. 

Adel.  And  uhat  refults  from  this  ì 
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ATT  O  III.    SCEN  A  ft„a 

Matilde  e  Berengario  cm  ìSkiordie*  ^ 

'■il  '  .  -  '':n  \ 

M^n7.      Gioita  dalle  Catene 

\3  Adelaide  a,  me  vcngal 
In  vano,  o  Dei,  le,  voftce  forze  unite 
Contro  Matilde. 
Ber.  Ecco  Adelaide, 

MatiL  Ufcite.  IM  Guardif. 

S  e  E  N  A  IL 

Adelaide  e  det^^  ^^-^-^ /^-^^ 

Ber.  Vieni,^  O  he\U  Adelaide. 

M7t/7.  Vieni,  o  bella  Reinà. 

Adeh  Qui  Berengario  ì 

Ber.  Siedi.  n.r:  • 

^^^/.  CChc  fia?) 

^fr.  Siedi  ed  afcolta* 

ISie  dono  Berengario  alla  ^^y?r^., , Matilde 
allafinifira,  lafciando  kàt\di\ài  nel  mezz.o. 

Ber.  Reina,  il  gran^' ^ 
Quafi  fuo  Meflaggiere  a  te  m' invia 
Ei  del  tuo  bel  Sembiante,-  '     *  ^ 

Più  che  del  Regno  mio  avido  e  amante. 

Adel.  Berengario^  fon  qnefte  di  Lotario,- 
Sincere  voci,  ò  di  Matilde  fono  ?  

Matil.  Lotario,  è  noto  già,  ti  chiama  al  Tròno"  ^ 

Adel  Che  rilTulta  d4  ciò  ?  L 

Ber. 


L  O  r  A  ^10. 

Ber.  Ch'  ora  congiato 
E'  l' tuo  Deftin  e  puoi  quando  a  te  piace 
A  r  Italia  itcc2LX  e  Guerra  e  Pace. 

Adel  Che  far  poli'  Io  ? 

Ber.  Non  altro 
Che  fpofarti  a  Lotario. 

Adel.  Dunque  pronto  differra 
Della  Città  le  Porte,  e    entri  il  ProdcJ 

MatiL  Mà  con vien  che  fian  fatti. 
Anzi  la  Pace,  della  Pace  i  Patti. 

Ber.  Scrivi  a  Lotario. 

Adel.  E  che  dirogli  mai  ? 

Ber.  jy  Amicizia  e  di  Pace  a  noi  fi  Aringa 
E  lafci  a  noi  noftri  Regni.  ■ 

Matil.  Scrivi  che  pace  Io  bramo. 
^  '  JBer.  Ed  Io  che  pace  imploro. 

Adel.  No'l  permette  il  mio  ftato,  o    mio  decoro» 

Ber.  Regno  e  la  tua  Libertà  da  ciò  dippende. 

JMatil  Segna  qui  Foglio. 

Adel.  E  credi. 
Ch*  Eiricevrada  me  Leggi  e  Commandi  ? 

Matil.  AI  tuo  voler  già  lo  fommette  Amore. 

Adel.  Non  lice  a  me  dar  Leggi  al  Vincitóre, 
Và  tu  parla  a  Lotario  ;  Io  vi  confento. 
Se  ti  rimmette  al  Trono. 

Ber.  Senza  la  Penna  tua  incerto  è  T  Dono. 

Adel  Riponimi  nel  Soglio, 
Ed  allor  fcriverò,  sì  chiedo,  e  voglio. 

Ber.  Penfa  eh'  il  tuo  Rifinto  — 

Matil.  E  k  Repulfe 
Si  confteran.  ■ 

Ber.  Hò  forze 
Ballanti  per  tentar  nova  Tenzone.' 

Matil.  Ne  invincibii  fia  Tempre  il  tuo  Campione^ 
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Ber  That  mvj  your  Fortune 
Hathfmooth'd  ber  Frowns  to  foft  Serenity  ; 
And  notò  the  fole  Prerogative  is  yours^ 
To  deftine  Italy  to  Peace  or  IVar. 

Adcl  Ah,  what  can  I  ? -—^ 

Ber.  No  otherwìfe  than  yield^ 
To  make  Lotharius  blefid  in  your  Efpoufals. 

Adel.  Unhar  the  Gates  then,  and  thk  In/lantgivi 
Ah  unretarded  Entrarne  to  the  Hero. 

Mani.  But  prior  to  the  Peace,  tis  fit  ive  fettle 
lì)  import ant  Termi  of  the  intended  Treaty. 

Ber.  fiorite  to  Lotharius, 

Adel.  And  theSubjeSl         what  ? 

Ber.  That  Peace  and  Friend/hip  may  unite  htm  to  U5% 
And  that  our  Kingdom  he  would  kave  us  free. 

Matil.  U^rite  that  Iwijh  for  Peace. 

Ber.  That  1  implore  it. 

Adel.  My  Rank,  and  j ufi  Decorum  hoth  forhid  it. 

Ber.  Tour  Liberty -and  Kingdom  hth  depend  ont, 

Matil.  Subfcribe  that  Paper. 

Adel.  And  cm  yo'u  fuppofe 
That  he' Il  receiv.e  Commands  and  Laws  /rom  me  ? 

Matil.  Love  to  your  J4/tll  has  made  him  aUSubmijJtvn*^ 

Adel.       notjor  me  to  diBate  to  the  FiSìor. 
Go  youy  and  try  Lotharius,  fm  coment^ 
If  he  r  e  fior  e  s  you  to  the  Throne  you  fue  for. 

Ber.  7he  Gjft  without  your  aU  prevailing  Pen 
Is  too  precarious. 

Adel.  On  my  7%rone  replace  me, 
l'hen  in  your  Favour  1  II  confent  to  write,  \ 
This  is  my  Wilì,  andthis  I  now  demand. 

Ber.  Ah  think,  ivhat  your  Refufal 

Matil.  And  Repulfe 
Will  furely  coft  you. 

Ber.  /  have  Force  fufficient 
To  try  the  Fortune  of  a  fecond  Field. 

Matil.  And  Conquefl  may  not  always  court  yonr  Cham^ 
pion. 
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Adel.  Barharians  kmw,  you  menace  me  in  vain  : 
Noti)  to  your  Chains  and  Fetters  1  return. 

[Rifes  difdainfully» 
Lotharìus  ìs  the  FìSior,  front  bis  Valour^ 
Anà  my  firn  Conflancy^  ex^eil  your  Woes. 

Not  always  fliall  my  Weight  of  Woc 
Remain  withoutits  Vengeance  fo: 
Ye  Tyrànts  ali  your  Power  oppofe, 
My  Scene  of  Sorrow  foon  will  dofè.  ■  :  * 

The  Hopes  you  form'd  of  Royal  Joys,  . 
My  dauntlefs  Conflancy  defìroys  ; 
'Tis  this  that  fhall  my  Sighs  allwage^  ;  • 
^        And  Fate  difarm  of  ali  ics  Rage.  ? 

Not  always,  &c. 


S  C  E  N  E  JIL 
Berengarius  ^f^i  Matijlpa.  \, 

Ber.  T'oo  wellthe  artful  Adelaida  kno^s,  '     '  "^-^ 
Her  Triumph  muft  he  founded  on  our  Fall.  »  ^^^^^ 

But  after  this  Refufal  how  Jhall  we'  'i*  ^ 
ÌJ/ith  the  leaft  Gleam  of  mrejponding  Pówer 
Avert  the  Fury  oj  the  dire  AJfault  f 

Matil.  Fear  not  ;  to  that  Dtfafter  m  oppofe 
A  He  art  of  Adamante 

Ber.  Oh  worthy  Spoufe  I  \  ^\ 

Matil.  ?  referve  a  firm  A  (furarne  ofyour  Freedùffi/^  .^^ 
For  Adelaida  Jhall  ^  ^  ''^ 

Ber.  In  you  I  trufly  . 
Buty  ahj  the  D anger  of  my  dearefl.  Sc7t' 
Awakes  a  Fathers  Fears  ;  7ny  pleadwg  Love 
And  the  fìern  Vtiìors  La<vf  recai  me-henct. 


Melting 
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^Adel  Barbari,  in  van  mi  minacciate.  Io  torno 
Ai  Ceppi  alle  Catene 

[Sileva  fdegnatdì 
Lotario  hà  vinto  j  e  voi  attendete  in  tanto 
Dal  fuo  Valor,  da  mia  Conftanza  il  Pianto* 

Non  fempre  invendicata 
fo  reftorò  cosi 
a  BmngPi  Tiranno,  Difpietata  [a  Matilde] 

Hà  da  finir  si  si 
affano  mio. 

yi  tolga  ogni  fperanzà 
L'  altera  mia  conftanzaV 
Che  l'  ira  vincerà 
Dèi  Fato  rio. 

^  Nòni  &il 

SCENA  III. 
Berengario  e  Matilo£«  j 

Bereng.  Ben  conofce  Adelaide 
Nelle  perdite  noftre  i  Tuoi  Trionfi. 
Ma  dopo  il  fuo  rifiuto 
Come  poffibil  fia 

Di  fraftornar,  oh  Ciel  !    òrrido  affalto  ? 

Matil.  Vi  apporrò,  non  temer>  un  cor  di  fmaké 

Bereng.  Degna  Spofa  ! 

Matti.  Conferva 
Della  tua  Libertà  certa  Speranza  ] 
Adelaide  farà  

Bereng.  In  te  confidò 
Del  caro  Figlio,  oh  Dio! 
Mi  ftimola  il  periglio 
Mi  richiama  1*  Amore 
E  la  Legge  crudel  del  Vincitore. 


jo     .     L  0  T  J  (H  I  0. 


yi  fento  fi  vi  fento 

Rimorfi  entro  al  mio  fen. 
Voi  cominciate  barbari, 
A  lacerarmi  il  Cor. 

Sarà  fol  mio  tormento 
Il  non  trovar  pietà 
In  chi  già  feppi  offendere 
Ingrato  e  Traditor. 

SCENA  IV. 

Matilda  fola. 

Kon  mi  tradir  Speranza, 

Ch'  è  un  Argine  al  Deftin  la  mia  Gonftanzai 


Quel  fuperbo  già  fi  crede 

èffer  giunto  preffo  il  Lide/ 
:Nè  àuvede 
Quanto  mare  hà  da  varcar. 

Qualche  Scoglio,  eh'  Ei  non  vede 
Potria  ancor  fua  Nave  frangere. 
Può  deftarfi  un  vento  infido 
Che  lo  fpinga  a  naufragar. 

Quel,  &c: 

SCENA  V. 
Accampamento  di  Lotario  fotto  la  Città  di 
Pavia  con  Injlrumenti  militari  per  batter 
le  Mura. 

Lotario  folo. 

Berengario  al  mìo  Campo  e  fra  Catene 
Già  fè  ritorno  e  poi  che  T  oftinata 
Matilde  abufa  ancora 

Della 
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Melting  Remorfe  and  tender  Feat 
ì  feel,  I  feei  your  Motions  here^ 
Ev-n  now,  Barbariansy  you  begin 
To  rend  my  wounded  Hearc  within* 

But,  ah,  ""twin  prove  my  fliarpeft  Pain^ 
To  footh  the  Tyrant^s  Rage  iti  vain, 
Whofe  Aólions  paint  him,  to  my  View-j' 
Ungrateful^  and  a  Traitor  toc. 

^  SCENE  IV. 

Matilda  alone. 

Setray  me  noty  ye  gently  rìfing  Hopesy 

My  Conflancy  jhall  like  a  Mound  repel 

The  pYOudefi  Seas  of  Woe  that  Fate  can  fvoellé 

The  Tyrant  thinks  the  Danger  o^er^ 
And  that  he  fails  in  Sight  of  Shore, 
When,  negh'gent,  he  ne^er  has  feen 
The  boundlefs  Sea  that  roUs  between' 

Some  pointed  Rock  that  hidden  lies, 
May  burft  his  Bark,  or  Storms  may  rife,' 
And,  with  an  unrefifted  Blaft, 
O  erwhelm  him  and  his  Hopes  at  laft. 

The  Tyrant,  &c^, 

SCENE  V. 

The  Camp  of  Lotharms  under  the  City  of 
Tavia^  with  military  Engines  to  batter 
the  Walls. 

LoTHARiu$  alone. 
Kow  to  my  Camp  is  fette/ d  Berengarius 
Return  d,  and  fince  th^  untraSiable  Matilda 
Prefumes  to  trifie  imth  my  Patience  fiill, 

E  %  Procefd 


5^  LOTHARIUS. 

Proceed  ive  to  the  Storm^  the  Triumph  feems 
Already  mine  i  to  Arms^  my  Friends,  to  Armsl 

[To  bis  Army. 

[The  Aflfault  foUotvs,  the  Engines  batter  the 
Walls,  which  after  fome  Oppofition  are 
partly  demolifliM  ;  and  upon  the  Breach, 
Clodimire  and  Adelaida  appear  before  fe- 
veral  Soldiers  of  the  City» 
Loth.  Me  miferable  !  ivhat  do  I  beholdì 
Forkar  the  Fury  of  the  hot  AJfauh. 

[Makes  hìs  Soldiers  defift. 

,S  C  E  N  E  VL 
Idelbert  and  the  aforefaid. 

Idei.  Ah  Monarchi  if  the  Life  of  Adelaida 
1$  precious  in  your  Sight^  your  Progrefs  ceafe. 

Lot.  Let  the  white  Enjìgns  he  difplay^d^  and  then 
Bring  Berengarius  in  his  Fetters  here. 

[To  one  of  the  Guards,  who  immediately 
unfurls  a  white  Enfign. 
My  Adelaida^x  Danger  now  fbaU  cojl 
The  proud  Matilda  hth  her  Spouf  e  andSon. 

Idei.  Oh  fpare  my  Fathers  Life^  and  (hed  my  Blood. 

Loth.  Te  loth  {hall  perijhy  if  that  impious  Woman 
Removes  net  Adelaida /row  the  Battle. 
(  Thus  ril  attempt  to  conquer  Art  with  Art.  ) 

[The  Guards  conduft  Berengarius  iti. 

SCENE  VII. 

To  them  Berengarius.^ 

Loth.  Mofl  welcome  to  my  IVijl)  youre  come  ■     *  ^ 

ho!  Soldiers. 
Idei,  IVhat  Fury  now  tranfpcrts  htm  ? 


LOTARIO.  5^ 

Della  mia  fofFerenza,  ora  fi  vada 
Delle  Mura  all'  Affalto;  e  di  già  parmi 
Di  trionfar.   Miei  fidi  ali  Armi,  ali  Armi. 

lAllfuo  Effercito. 
{^Segue  r  Affatto.    Le  Machine  battono  le  Mura, 
che  doppo  qualche  rejtfìenz,a  rovinano  da  una 
parte,  e  fulla  Breccia  compari/ce  Clodimiro  con 
Adelaide  innanz^i  molti  Soldati  della  Città. 

Lot.  Mifero  me  !  che  veggio?  olà  ceffate 
Dal  furibondo  Aflfalto. 

[Fà  fermar  ifuoi  Soldati. 

SCENA  VI. 

Idelberto  e  detto. 

Idei  Ahi  Signor,  fe  la  vita 
D*  Adelaide  ti  è  cara,  arrefta  il  corfo 
Lot.  Spiega  candide  Infegne  ;  indi  fra  lafci. 

[^Ad  una  Guardia  che  Spiega  prontand  una 
Bandiera  bianca^ 
Berengario  a  me  guida, 
jy  Adelaide  el  periglio 
Coftì  a  fiera  Matilde  e  Spofo  e  Figlio, 
Idei.  Rifparmia  il  Genitor,  prendi  '[  mio  fangue, 
Lot.  Cadrete  entrambi,  fe  l' iniqua  Donna 
Adelaide  non  toglie  al  fiero  Marte 
(  Voglio  fcheznir  così  T  Arte  coli  Arte.) 

[^Le  Guardie  conducono  Bereng. 

SCENA  VII. 

Berengario  e  detti. 

Lot.  A  tempo  qui  giungerti,     {a  Bereng.)  Olà 
Soldati. 

Idei.  (  Qiial  furor  lo  trafporta?! 
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LoL  II  figlio  e'I  Padre, 
Vadino  a  ignudo  fen  contro  lor  Squadre.  ' 

Bereng.  Nelle  Vittorie  ancor  vile  tu  fei. 

Lot.  Tal  di  Matilda  appunto 
E  r  empietà  contro  Adelaide  ;  oflferva 

\^Lo     riguardare  verfo  la  Breccia. 
Qiiel  Berfagllo  innocente  al  Braccio  armato. 

Idei.  Io  fol  farò,  Signor,  feudo  al  tuo  Fato. 

Bd^eng.  Nò  d' Idelberto  in  vece  Io  debbo  e  voglio 
Incontrar  la  mia  morte  — 

Lof,  Ei  folo  vada. 
Idei.  Lieto  Deftino  ! 
Lot.  Vanne 
Par  folo  e  difarmato,  e  quel  bel  Seno 
J)ifendi  dal  Faror  delle  mie  Squadre. 
Poi  ti  ritorna,  ò  che  t'  uccido  il  Padre^ 

[Idelberto  entra  per  la  Breccia  ejà 
ritirare  Adelaide, 

SCENA  VIII. 

Lotario  e  Berengario. 

Lot.  Alla  rcgal  mia  Tenda 
Berengario  fi  fcorti,  ivi  ^1  fucceffo 
Deir  Armi  attenda.  [Lotario  Parte. 

Bereng.  Il  forte 
^pre^^a  gli  eventi  rei  d' iniqua  Sorte. 

[Z>  Guardie  conducono  via  Berengario. 

SCENA    IX.  Ritiro. 

Clodimirq  poi  Lotario. 

Clod.  Ah!  Fortuna  inconftan te! 
B^retìgario  è  ne'  ceppi,  ed  or  Matilde 
Dal  vmcitor  Lotario. 
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Loth.  Let  the  Father^ 
Pìacd  by  the  Son  unarmdy  confrm  their  Squadrons. 

Bereng,  And  art  thou  in  thy  Conquefls  then  fo  bafs  ì 

toth.  Such  ii  Matilda^  bold  Barbar ity 
To  Addaida  there.    Seewhere  Jhes  fix'd, 

^heguiltlefs  Mark  f or  every  hofiile  Aim. 

Idei.  T/V  /,  my  Lordy  ivill  jhield  you  from  your  Fate. 

Bereng.  No,  ^tis  my  Duty  and  my  Refolution, 
T'oface  the  Terrors  of  ali  conqp^ring  Death, 
Inftead  of  thee. 

Loth.  Let  him  alone  advance. 

Idei.  Oh  Defiiny^  delightful  to  my  Soulf 

Loth.  Go  mattended  and  difarm^dy  and  there 
The  Bofom  of  that  bright  Immaculate 
Guardfrom  the  Fury  of  my  fighting  Squadrons, 
And  then  return^  or  elfe  thy  Father  dies. 

[^Idelbert  enters  the  Breach,  and  caufqs 
Adelaida  to  retire. 

SCENE  VIIL 
Loth  A  RI  US  and  Berengarius. 

Loth.  head  Berengarius  to  our  Royal  Tent, 
There  let  him  watt  the  Fortune  of  the  Fight. 

>   [Exit  Lothariusl 

Bereng.  The  brave  Man  fcorns  the  worjl  Events  òf 
Fate. 

[The  Guards  conduS  Berengarius  out. 
SCENE    IX.  A^^^S^ 

Clidimire,  to  him  Lotharius. 

Clod.  Ah  Fortune  /  fond  of  Mutability^ 
Now  Berengarius  ivears  the  deftind  ChainS;, 
And  tQ  that  Fate  is  poor  Matilda  doom'd^^ 

E  4  S:> 


^6  LOTHARIUS. 

(  So  Heaven  decrees)  byConquefi  crownd  Lotharius, 
7o  uhofe  refilìkfs  Arms  Jubmijjìve  Pavia 
Trepares  to  open  her  defencelefs  Gates, 

[Lotharius  advances  towards  Clodomirel 

Loth.  Here  Love  condu^s  me  ■ 

Clod.  Ah  !  ivhat  do  Ifee  ? 
'Heaven  is  propitious  toyour  ^f^jS,  Lotharius. 

Loth.  Heaven  is  thegreat  Defender  of  the  Juji. 
But  who  art  thou  ? 

Clod.  /  am  ■  you  foon  fiali  kmw^ 
Tour  Clentency  wiD  n$w  forget  the  IVrongs 
Offer^d  hy  Force y  Oh  Heavens!  to  Innocence. 

The  Pine  its  lofty  Top  difplays 

His  Boughs  with  green  Profufion  fpread, 

But  fiiatter'd  by  the  Lightning's  Blaze, 
Bows  to  the  Duft  his  blafted  Head. 

Such  is  the  Tyrant's  varied  State, 

In  profpering  Pride  he  climbs  the  Skies,' 

But  punifli'd  by  avenging  Fate, 
The  low  funk  Wretch  deje<9:ed  dies. 

The  Pine,  &c: 


SCENE  X. 

I.OTHARIUS  and  aMefifenger,  who  delivers  a 
Letter  to  him. 

Lotharius  reads.' 

"  mfifTous  King, 

-  With  Indignation  and  with  Pity  tnovd^ 
The  univerfal  Voice  of  Pavia^/  People 
CaUsyou  with  Tranfport,  and  they  join  to  wifi 
Tour  Arms  may  prove  triumphant  oer  your  Foei* 

7o  thee,  my  Àdelaida.  mw  Jfiie, 

And 
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A  cui  pronta  è  Pavia    aprir  le  Porte, 
Avrà,  fi  auvifi  oh  Cicli    ifteffa  forte. 

[Lotario  avanza  verfo  Clodimiro« 

Lot.  Qui  Amor  mi  trae 

Clod.  Che  veggio  ? 
Ti  arride  il  Ciel,  Lotario  ; 

Lot.  E'  Difefa  del  giufto, 
Mà  chi  fei  tù  ? 

Clod.  Son  Io  / 
Un  —  predo  lo  fapraì  ;  la  tua  Clemenza 
Saprà  fcordar  gli  oltraggi 
Fatti  per  forza,  oh  Dio  l  alla  Innocenza*  ' 

Alza  al  Ciel  Pianta  orgogliofa. 
Le  fue  verdi  eccclfe  cime  ; 
Cade  un  fulmine,  e  T  opprime,' 
£  rimane  eftinta  al  fuol. 

Tal  s' inalza  ancor  faftofa. 
La  fuperbia  d'  un  Tiranno  ; 
Mà  punita  al  fin  dai  Numi 
Fia  che  refti,  e  sì  confumi 
Nel  fuo  affanno  e  nel  fuo  Duoi. 

Alza,  &€. 

SCENA  X. 

L  0  T  A^H  I  o  ed  un  Meffaggiere  che  gli  dà  ma  Lett9ral 

Lotario  legge. 
Inclito  Rè,  Pavia 

Molfa  a  pietade  e  afdegno  ora  ti  acclama^ 

Per  la  voce  de'  Populi  e  de'  Grandi 
"  Con  lieti  gridi,  e  vincitor  ti  brama 
Ad>€laide  a  te  corro 

yinto 
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Vinto  de*  tuoi  Tiranni  '1  fiero  orgoglio 
Ti  porto  il  cor,  la  Libertade  eì  Soglio. 

Vedrò  più  liete  e  belle 
O  vago  mio  tefor 
Le  Stelle  balenar. 
Degli  occhi  tuoi. 

ET  alma  mia  potrà 
Nel  chiaro  fuo  Splendor 
Al  fine  confolar 
Gli  affetti  fuoi 

Vedrò,  &c. 

SCENA    XI.     Gran  Sale  Reale. 

Matilde  con  Spada  nuda  alla  mano^  Idelberto 
che  la  trattiene. 

Matti  Lafciami,  iniquo  figlio. 

Idei  E  che  far  penfi? 

Matil.  A  quel  rifchio  mortale. 
Da  .cui  toglierti  la  tua  Vaga,  Io  voglio 
Me  fteffa  efporre. 

Idei.  Ah,  Madre! 

Matil.  Taci  quel  Nome. 

Idei.  II  torla  dal  Periglio 
Non  fu  d*  Amor  ma  di  ragion  configlio 
Rendi  Madre  quel  Per. 

MatiL  Nelle  mie  vene 
ho  volgerefti; 

Idei  Eh  !  fol  per  la  tua  Gloria, 
Difefa,  e  Dignità,  flringerlo  Io  voglio.'' 

Matil  Difefa,  Libertà,  Vita,  ò  la  Morte 
Sdegno  da  te,  vedrai  c'  hò  un  Alma  forte. 


Impera 
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And  havìng  humbìed  both  thy  Tyrants  Pride, 
Bring  thee  with  Joy  thy  Preedom  and  a  Throm. 

My  lovely  Treafure,  I  (hall  view 
Redoubled  Joy  and  Beauty  too  ; 
With  ftarry  Luftre  fweetly  rife. 
And  fparkle  in  thy  radiant  Eycs. 

With  their  unclouded  Brightnefs  blefs'd, 
My  happy  Soul  (hall  be  poflefs'd 
Of  each  fofc  Tranfport  that  can  prove 
The  dear  Reward  of  ali  ntiy  Love. 

My  lovely,  &c. 

SCENE    XI.    ARoyal  Apartment. 

Matilda  with  a  drawn  Sward  in  her  Hand, 
and  Id.elbert  interpofing  to  prevent  her 
Defign. 

MatiK  Leave  me  thou  wicked  Son. 

Idei.  IVhat  can  you  mean  ì 

Matil.  To  aU  that  mortai  D anger ^  from  ^hofe  Aim 
Toh  have  mthdrawn  your  Charmer^  1  determine 
Now  to  expofe  my  Perfon. 

Idei.  Ah  my  Parent  ! 

Matil.  Forbear  that  Namel 

Idei.  To  fave  her  jrom  the  Danger^ 
Was  the  Advice  of  Rea  fon  j  not  of  Lo've. 
Refign  that  Sword  to  me^  my  dearefl  Moiher. 

Matil.  Tesy  thou  would'fl plunge  it  in  my  Veinsì 

Idei.  Alasi 
^Tis  only  f  or  your  Glory,  your  ProteBion^ 
And  for  your  Dignity,  that  I  would  take  it. 

Matil.  ProteBiony  Liberty ^  and  Life  or  Deàth^ 
I  fcorn  at  thy  Donation  ;  you  [haU  fee 
That  /Vf  a  dauntl^fsj  an  heroick  Soul. 


Thou 


6q  LOTHARIUS- 


Thou  trembling  Coward,  learn  from  mc^ 
That  gallant  Souls  are  always  free  ; 
That  Life  and  Death,  Contempt  and  Fame, 
Are  ever  in  the  Power  they  claim. 

When  Tormenta  in  their  Terrors  rifc, 
J  view  them  with  undaunted  Eyes^ 
Alike  unmov'd  with  Pleafures  too, 
^Tìs  Fame  alone  that  I  purfue. 

[Jsjhe  is  goingjhe  me$ts  Clidimire, 
who  detains  ber. 


SCENE  XII. 

21?  them  Clodimire» 

Clod.  Great  ^leen^  no  Gleara  ofHope  is  left  us  mwy 
Fot  Pavia  is  already  faln^ 

Matil.  Oh  Fate  [ 
By  thee  Vm  'vanquijpfd^  thou  rehelUotis  Son  : 
Bitt  e^er  the  Sword  of  Slaughter  drinks  our  Bloodj^ 
Bring  Adelaida  in  thy  Sight^  that  Jhe 
May  fall  the  Vi£iim  ofthine  ill-hom  J^ove. 
GuardSy  execute  my  Orders. 

Idei.  Jh  !  my  ^leen. 
i^^/r  Adelaida'5  Chains  Vve  taken  off. 

Matil.  iVhat  do  I  hear?  And  can  a  faithlefs  Seri, 
Rife  to  fuch  Infolence  and  vile  Prefumption? 
And  can  I  bear  thy  Prefence?  Can  I  hear  thee^ 
And  yet  want  Kejolution  now  to  fi  ah  theel 


II 
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Impera  Codardo, 
Ch'  un*  anima  forte 
Hà  in  mano  d'ognora 
La  Vitai,  ò  la  Morte, 
La  Gloria,  ò  la  Difprezzo. 

Co  intrepido  Sguardo  ■ 
Rimiro  i  tormenti, 
Immobile  ancora 
Mi  trovo  ai  contenti 
E  fol  Fama  apprezzo. 

[^Mentre  vuol  andar [ene  rìcontra 
Clodimiro  che  la  trattiene^ 

SCENA  XII. 

Clodimiro^  detti. 

Clod.  Omai  non  v'  è  più  Speme  alta  Reina, 
Pavia  già  cadde. 

Matil.  Oh  Stelle! 
Vinta  per  te  fon  Io,  Figlio  rubelle. 
Mà  pria  ch'il  noftro  fangue 
Beva  nemica  Spada 

Venga  Adelaide,  e  qui  fugli  occhj  tuoi, 
Del  tuo  mal  nato  Amor  Vittima  cada. 
O  là  Guardie  efièguite. 

Idei      Ah  !  mia  Reina, 
Ad  Adelaide  Io  tolfi 
Le  Catene. — 

Matil.  Chi  afcolto?  e  giunge  a  tant» 
L*  Infolenza,  e  Tardir,  d'un  Figlio  infido  ? 
E  ti  foffro,  e  t'afcolto,  e  non  t'  uccido? 
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Idei.     è  Delitto 

Trar  da'  Lacci  un  Innocente^ 

E  falvar  l'Idolo  mio. 

Cara  Madre,  il  Reo  fon  Io 

Si,  mi  fvena,  ecco  il  mio  Cor.  : 

Ma  fe  fcorgi,  eh'  é  lerror 
Di  Virtù  d'Amor  Configlio, 
Madre  Cara  abbraccia  '1  Figlio 
E  deponi  il  tuo  Furor. 


s  e  E  N  E  XIIL 
Matilde,  poi  L  o  t  a  r  i  o  con  Guardie. 

Matti.  Furie  del  crudo  Averno,  e  dove  fiete? 
Ah  !  Sì  vi  fento  :  barbare 

Voi  mi  fquarciate  il  cor,  ] 

Sù  dunque  alla  Vendetta 

Alle  ftaaggi — —  Ah  infelice  ! 

Che  fperar  puoi  da  quefta  mano  imbelle? 

Soccorretemi  o  Stelle  ! 

Del  caro  fpofo  e  dell  amato  Figlio 

Mi  trattenga  il  periglio —   r 

Nò,  eh'  è  viltà  fe  langue  il  mio  Furore 

Sù  fu  fdegni  accorrete — —  Eh  !  Vinca  Amore. 

[Refia  fofpefa  cogli  occhi  fijfi  a  terra^ 
quando  Lotario  arriva. 

Lot. Ecco  la  cruda,  olà  miei  fidi  '1  piede 
Stringano  quei  Fer  eh'  ali  Idol  mio  già  diede. 

Matil.  Nò,  no,    me  non  vedrai  da'  Lacci 
auvinta. 

\^Si  risveglia  furibonda  e  fi  pone  in 
Atto  d'  ucciderfi. 


Lot. 


LOTH  ARIUS- 

Jd^i:  If'tìs  a  Crime  you  can't  forgive, 
To  bid  my  lovely  Angel  live. 
And  Innocence  from  Chains  to  free. 
The  guilty  Wretch  behold  in  me. 
And  let  your  Juftice  ad  its  Part, 
And  aim  its  Vengeance  at  my  Heart, 

But  if  you  find  the  Aftion  prove 
But  Virtue's  Error  urg'd  by  Love, 
Dear  Parent,  then  embrace  your  Son, 
And  ceafe  your  Rage  for  what  is  done. 

'  If 'tis, 

SCENE  XIIL 
Matilda,  to  ber  Lotharius  witb  Gmrds. 

Matil.  Te  Furies  of  the  dire  Avèrnus,  where 
Where  are  you  mw  ?  Ah  crml^  I  hehold  you , 
Tou  rend  my  Heart  relentlefs,  Kife  to  Vengeance 
And  crimfon  Slaughter  then    hut  ah!  nnhappy^ 
IVhàt  canfi  thou  hope  from  this  dsfencelefs  Band? 
Propiti ous  Fate^  affìfi  me  with  thy  Succoiir^ 
^he  D anger  of  my  deareft  Spotife  and  Son 

Awakens  ali  my  Fears  But  no^  'tis  Bafenefs 

STó  let  my  prompted  Indignation  languijh  j 

Rouze  each  Averfion  then  Ah  !  Love  prevaih^ 

[Remains  in  Sufpenfej  with  her  Eyes  fix'd 
onthe  Ground,  when  JL(??^m//jenters. 

Loth.  See  the  Barbarian  !  Now^  my  Frìends^  prepare 
Thofe  Fetters  for  her  Feet  Jhe  gave  my  fair  one. 
Matil.  iV(?,  no^  you  ne^er^oall  fee  mehound  with 
Fetters. 

[Recovers  herfelf  in  a  Rage,  and 
prepares  to  kill  herfelf. 
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Lóth.  Forhear^  thou  guilty  Woman^and  refleSii 
Sthat  aU  that  Pride  of  thine 

Matil.  If  you  approach  — 

Loth.  Is  not  fuperior  to  my  Clemency. 
Teucre  now  my  Prifomr. 

Matil.  STo  myfaithlefs  Stars 
Toh  ne^erjhall  bave  the  Joy  to  fee  meyield  : 
Ketire^  or  Death  Jhall  fet  me  free  this  Moment, 

SCENE  XIV. 
To  them  Berengarius. 

Bereng.  Matilda^  wbafs  the  Fury  you're  pojjefs'^à 
with? 

A  gallant  He  art  o^ercomes  with  Confiancy^ 
Kajhly  to  àie  hetrays  a  worthlefs  Seul. 

^Matilda  throws  down  her  Sword,  and 
fufFers  herfelf  to  be  chain'd. 

SCENE  XV. 
Tothem  Ade! Aida. 

Adel.  Permitme^  oh  myKing^  and  my  Defender  Ì 
S'o  prefs  that  coiiqiiering^  that  triimphant  Hand. 

Loth.  My  ^leen^  hehold  your  two  imperious  Foei 
Laid  projìrate  at  your  Feet^  and  in  Kequital 
Permit  my  confiant^  and  tmblemijh^d  Love^ 
Now  to  embrace  you  as  my  Spoufe  and  ^leen. 

Adel.  And  what  can  I  deny  my  Benefa^or^ 
To  whom  I  owe  my  Liberty^  and  Throne  ? 
Tesy  I  am  wholly  thine— ^ 

Loth.  And  thine ^  my  Life^ 
I  will  reraain  for  ever,  ^ 

Matil.  ì  entreat 
Tour  kind  Permijfion  to  demand  one  Favonr. 

Loth.  Ask  it^  wbate'er  it  he^ 
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Lot.  Fermati,  e  penfa,  e  Ria 

[Vuole  impedirla, 

Ch'  il  tuo  orgoglio  

Matti.  Se  accolli—  ,. 
'  Lot.  Non  è  maggior  della  Clemenza  mia. 
Sei  Priggioniera. 

Matti.  Al  mio  dettino  infido 
Ceder  non  mi  vedrai  :  vaune  ò  m' uccido. 

SCENA  XIV. 

Berengario^  detti ^ 

Bereng.  Matilde^  e  qual  Furore  ?  il  Cor  del  Forte^ 
Vince  colla  Conftanza  , 
D'un  alma  vii'  é  difperata  Morte. 

[Matilde  getta  la  Spada  e  fi  lafci4 
incatenare. 


SCENA  XV. 
A  D  E  L  A I  D.E  e  detti. 

Adel.  Lafcia,  mia  Rè,  mìo  DefenforjCh'  ioftringa 
La  tua  man  trionfale. 

Lot.  Reina,  ecco  à  tuoi  Piedi  ; 
I  tuoi  fieri  Nemici,  in  ricompenfa 
La  mia  fede  amorofa 
Chiede  ftringerti  al  fen  Reina  e  Spofa. 

Adel.  E  che  negar  pofs'  Io. 
A  chi  mi  dona  Libertade  e  Trono  ? 
Sì  tua  fon  Io. 

Lot.  Anima  mia  tua  fono. 

Adel.  Cti  una  grazia  ti  chiegga,  ornai  permetti* 

Lot.  Che  fia  ?  chiedi. 


IP 


Adel 
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Adel  De'  Rei 
Làfcia  r  Arbitrio  a  me. 

hot.  Tù  foi  difpenfa 
F^rdon^  Caftigo,  Pene  e  Ricompenfa* 

SCENA  XVI. 
Idelberto,  ClodimirO)  e  detti. 

Idei.  Deh  !  mia  Reina^  falva 
Chi  la  vita  mi  die. 

Adek  Premio  è  ben  degno 
Della  tua  pura  Fede  e  cafti  Amori.  ^ 
Ti  dono  Anima  grande  i  Genitori. 

\T' iglio  le  Catene  a  Matil.  ed  a  Bereng. 
ÀI  Prencipe  Idelberto 

Deggio  mio  Re  [a  Lotario]  la  vita  ora  vorrei—— 

hot.  De'  tuoi  de  Regni  miei  l' Arbitra  fei. 
Difponi-  

AdeL  Dunque  Io  voglio 
Figlio  fi  degno  sM  Paterno  Soglio. 

Adel.  Magnanima  Clemenza  ! 

Matti.  Generofa  pietate  l 

Bereng.  Anime  grandi  ! 

Adel.  "De  la  forte  crudel  più  non  pavento. 

a  2.  E  eterno  fia  ^'^SaBeUa^     ^'"^  contento 
Lot.  Sì  bel  fembiante 
Tu  m'ai  ferito  s 
'     AdeL  Sì  prode  Amante 
Tu  fei  gradito. 
a  z  S  Me  procelli 

c  Vieni  al  mio  feno 
Adc^^^  Son  placate  al  fin  le  Stelle 
Lot  Già  cangiò  forte  rubelle, 

^  2  5  E  ritorna  il  bel  feren.  r 
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Adel.  ^befe  IVretches  Fate 
Vermit  me  to  determine. 

Loth.  Tou, alone 
Difpenfe  Forgicene fs^  Pains  and  Recompence, 

SCENE  XVI. 
Idelbert,  CL0DIMIRE5  and  the  aforefaid. 

Idei,  jlh  me  !  my  ^een^  fave^  I  entreat  you^fa  ve 
ihe  Lives  of  thofe  to  whom  I  owe  my  cwn. 

Adel.  '3"/^  a  Keward  well  merited  indeed^ 
By  your  pure  Faìth^  and  unpoUuted  Love, 
thee^  exalted  Soul^  Igive  thy  Parents^ 
My  Sovereign^  [to  Loth.]  to  Prince  Idelbert  /  owe 
My  Life  itfelf  ^  and  now  ^tis  my  Defire. 

Loth.  Of  my  Dominions^  and  your  own^  you  are 
Sole  Arbitrefs^  difpofe  of  them  witb  Freedom, 

Adel.  My  Inclination  prompts  me  then  to  raife 
A  Son  fo  worthy^  to  bis  Fatber^s  ^hrone. 

Idei.  Magnanimotis  CompaJJìon  ! 

M.zxW  .  Generous  Pity! 

Bereng.  Exalted  gallant  Souls  ! 

Adel.  ^be  Cruelty  of  Fate  I  dread  no  more. 

a  2  And  never  endi72g  Joys       '^ear\  ^^^^'^^ 
Lotb.  Yes  3  blooming  Beauty,  ''twas  thy  Dart 

That  woundedmy  unguarded  Heart. 
AdeL  Yes,  my  dear  Lord,  and  Lover  too, 

My  yielding  Heart  declares  for  you. 

Botb  5^^^"^      Tempeft's  loud  Alarms 
j  Come  my  deareft  to  my  Arms. 
Adel.  Our  Stars  are  now  relenting  feen  7 
Lotb.  And  Rebel  Fate  has  chang'd  her  Mein  /• 
Botb.  And  now  returns  a  fweet  Serene,  J 

Lotbt 
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Loth.  Now  Ut  the  Clangor  of  the  Battk  teaft^ 
And  Virtue^s  Joft  harmomous  Notes  rejottnd. 

C  H  O  R  U  S. 

Endearing  Tranfports,  ever  new. 
And  flow'ry  Crowns  to  Merit  due  y 
Renown  and  Joys  that  ever  live^ 
Msiy  Cupi d  and  Bellom.  gì^c. 

None  on  a  Throne  but  thofe  ihould  ftiine^ 
Who  Valour's  Pire  with  Tuftice  iom/ 


F  I  Ni  a 
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Lot.  Ceffi  di  Marte  lo  ftrepito  dell  Armi, 
E  fo\  della  Virtù  fuonino  i  carmi. 

CORO. 

Gioie  è  ferto 

Dona  al  Merto, 

Or  Bellona  e'I  Dio  d' Amor. 

Che  fol  degno  è  di  regnar 
Chi  nel  Petto  sà  inneftar 
Giufte  voglie  a  un  gran  Valor. 


FINE. 


